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Το  Δεχέμδρι  το  1905  ςτο  Γέμερφορς 
(Φινλανδία)  μαζεφτ ίχανε  ι  μπολςεβίχι  ςε  ςιν- 
όιάςχεπςι.  Σ:  αφτί  τι  ςινδιάςχεπςι  ίρΟε  ςτο 
Λένιν  ένας  απτός  αντιπροςόπος.  Γνοριςτί- 
χανε.  Ίτανε  ο  ς.  Στάλιν. 

'Ετςι  πρότι  φορά  αντάμοςε  ο  Βλαδί- 
μιρ  Ιλίτζ  το  μεγάλο- το  μαΟιτί. 

Περάςανε  δοδεχα  χρόνια.  Πριν  απτόν 
Οχτόβρι  ο  Λένιν  ανανκάςτιχε  να  κριφτί  απ- 
τος  εχτρός.  Στιν  Πετρόπολι  έμινε  ο  ς. 
Στάλιν.  Ο  Ιλίτζ  έγραφε  ςτο  Στάλιν  γρά- 
ματα.  Κε  ι  διο  καΟοδιγόςανε  τιν  προετιμα ςία 
τις  εκςέγερςις. 


Άρχιςε  ι  εκςεγερςι.  1  εργατιχι  τάχςι 
'ρε  τιν  εκςοςία  ςτα  χέρια-τις.  Νικιςε  1 
ςανάςταςι.  Κε  νικιςε  γιατί  οοιγόςαν  .ο> 
γάτες  ςτι  μάχι  το  δοκςαζμένο  χόμα  τον 
-ολςεβίχον  χ’ι  αρχιγί-το — ο  Β,  I.  Λένιν 


Τ> 


V _ ίΛ 


Περάςανε  ακόμα  δεκαεφτά  χρόνια. 
ΙΙεΟανε  ο  Λένιν.  Μα  ο  Στάλιν,  ο  χαλιτερός- 
το  μαΟιτίς,  μας  οδιγι  από  νιχι  ςε  νιχι. 
Έκανε  τι  χόρκ-μας  χαρόμενι,  ζοιρι  χε  ανι- 
χιτι.  Κ  ι  εργαζομενι  ολο  το  χό,μο  μ&  α|άκΐ 
επαναλαοενον  ^α  διο  μεγαλιοοιχα  ονομα  .α. 
ΛΕΝΙΝ  κε  ΣΤΑΛΙΝ. 


1 


1 


ί ΚΟΜΕΣ  ΤΥ  ΟΧΤΟΒΡΙ 


ΜΕ  ΤΑ  ΤΥΦΕΚΙΑ  ΣΤΑ  ΧΕΡΙΑ, 
ΤΑ  ΦΙΣΕΚΙΑ  ΣΤΙ  ΜΕΣΙ  — ΕΤΣΙ 
ΠΙΓΕΝΑΝ  I  ΚΡΑΣΝΟΓΒΑΡΝΤΕΙΤΣΙ 
ΣΤΟ  ΧΙΜΕΡΙΝΟ  ΠΑΛΑΤΙ,  ΕΝΑΝΤΙΑ 
ΣΤΥΣ  ΓΙΥΝΚΕΡ. 


ΠΑΡΑΔΙΝΟΜΑΣΤΕ,  ΣΑΣ  ΔΙΝΥ- 
ΜΕ  ΛΟΓΟ  ΤΙΜΙΣ,  ΟΤΙ  ΔΕ  ΘΑ  ΣΙΚΟ- 
ΣΥΜΕ  ΤΑ  ΟΠΛΑ  ΕΝΑΝΤΙΑ  ΣΤΙΝ 
ΕΚΣΥΣΙΑ  ΤΟΝ  ΕΡΓΑΤΟΝ, -ΛΕΓΑΝΕ 
I  ΓΙΥΝΚΕΡ,  ΣΙΚΟΝΟΝΤΑΣ  ΠΑΝΟ 
ΤΑ  ΧΕΡΙΑ-ΤΥΣ.  ΤΥΣ  ΑΦΙΣΑΝ,  ΓΙΑΤΙ 
ΕΔΟΣΑΝ  ΛΟΓΟ  ΤΙΜΙΣ.  ΑΦΤΙ  ΑΠΑ- 
'ΓΙΣΑΝ  ΤΥΣ  ΕΡΓΑΤΕΣ,  ΝΑΦΤΕΣ  ΚΕ 
ΣΤΡΑΤΙΟΤΕΣ,  ΠΥ  ΤΥΣ  ΛΙΠΙΘΙΚΑΝ· 


ί 


I ΚΟΜΕΣ  ΤΥ  ΟΧΤΟΒΡ1 


I  ΙΣΟΔΟΣίΤΥ  ΣΜΟΛΝΙ.  ΑΠΤΟ  ΣΜΟΛΝΙ  ΤΟ  ΜΠΟΛΣΕΒΙΚΙΚΟ  ΕΠ- 
ΤΕΛΌ  ΜΕ  ΤΟ  ΛΕΝΙΝ  ΚΕ  ΙΤΑΛΙΝ  ΕΠΙΚΕΦΑΛίΣ  ΚΑΘΟΔΙΓΥΣΕ  ΤΙΙΝ 
ΕΚΣΕΓΕΡΣΙ.  ΣΤΙΝ  ΙΣΟΔΟ  ΤΥ  ΣΜΟΛΝΙ  ΣΤΕΚΥΝΤΕ  1  ΚΡΑΣΝΟΓΒΑΡ- 
ΝΤΕΙΤΣΙ.  ΙΝΕ  ΕΤΙΜΑΖΜΕΝΙ  ΓΙΑ  ΜΑΧί. 


ΙΟ  ΚΑΡΑΒΙ  «ΑΒΡΟΡΑ»  ΤΙ  ΝΙΧΤΑ  ΤΙΣ  ΟΧΤΟΒΡΙΑΝΙΣ 
ΕΚΣΕΓΕΡΣΙΣ. 


ΟΧΤΟΒΡΙΣ  ΤΥ  1917 


ντι  Ροςία  νχρεμίςανβ  τον  τςά- 
οο.  Μα  ο  πόλεμος  κςακολυ Οόςε. 
[  εργάτες  κ’  ι  χορικί  πεΟένανε 
μέςα  ςτα  χαρακόματα. 

Τότε  ο  Αένιν  ίςτερα  από  10 
χρόνια  εκςορία,  γίριςε  πάλι  ςτι 
Ρος(α.  Στο  ςιοεροορομικο  ςταΟμο 
τον  ςιναντίςανε  νά<ρτες  κε  ςτρα- 
τιοτικά  αποςπα  ζματα  επιτιμι 
φρυρά.  I  εργάτες  κ  ι  εργάτριες 
.τον  εργοςτάςιον  τις  Πετρύπολις  βα- 
ςτύςανε  τα  χέρια-τυς  κε  ςχιματί- 
ςανε  αλιςίοα  ολογιρα  ςτο  Αένιν, 

Βγάλανε  το  Αένιν  απτό  βα¬ 
γόνι  πάνο  ςτα  χέρια-τυς.  Τον  πε- 
ρίμενε  ένα  Οορακιζμένο  αφτοκί- 
νιτο. 

Μπίκε  ςτιν  πόλι.  Έφενκε  το 
όρόμο-τυ  μια  μεγάλι  αχτίδα  απτό 
πρόιν  τςαρικό  ψροριο  Πετροπα- 


βλοφςκ,  ϋλογιρα  ςτεκοντανε  πικνές 
ςιρές  κόσμος  κε  τραγυόύςανε  Το 
«Ιντερνατςιονάλ» . 

Το  Οορακιίμένο  αφτοκίν«0 
τυίγενε  προςεχτικά  κε  πολί  αγάλια, 
0  Αένιν  ςτεκότανε  πάνο  ςτο  0ο- 
ρακιζμένο  αφτοκίνιτο  κε  έβγαζα 
ςίντομυς  λόγυς  για  να  τον  ακόςυν 
όλι.  Έλεγε:  «Δεν  πρέπι  να  ίνε 
ο  πόλεμος.  ΓΙρέπι  να  γίνι  επα- 
νάςταςι». 

Το  Σοβιέτ  τον  εργατόν  κε 
ςτρατιοτόν  αντιπροςοπον  ςινεόριαζε 
αδιάκοπα  μέρα  νίχτα.  I  κόκινι 
πίρανε  το  φρύριο  Πετροπαβλοφςκ 
κε  πιροβολύςανε  με  τα  κανόνια 
το  Χιμερινό  παλάτι. 

Το  κόκινο  πολεμικό  καράβι 
«Αβρόρα»  γίριςε  τις  μπόχες  τον 
κανονιάν  ςτο  Χιμερινό  παλατι.  Στο 
παλάτι  βριςκόντανε  ι  άςπρι.  Σε  κάθε 


Σίντο μο; — χράτχιι.  Μπόχα  -ντόλο. 
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παράθιρο  τυ  παλατιύ  ίτανε  ένα 
πολιβόλο.  I  ιπυργί-  καπιταλιςτέ  ς 
χόθικαν  ςτιν  πιο  απομακριζμενι 
κάμαρα. 

Εκίνο  τον  κερό  ο  Αένιν  ςτο 
Σμόλνιι  ςτι  ςινεδρίαςι  τυ  ςοβιέτ 
τις  Πετρύπολις  έλεγε: 

. — Ζίτο  ι  πανκόζμια  κινονικί 
επανάςταςι! 

I  όρα  2  τι  νίχτα  πίρανε  το 

Χιμερινό  παλάτι· 

Στιν  ΙΙετρύπολι  ερχότανε  ο 
ςτρατιγός  Κράςνοφ  με  τα  ςιντάγ- 
ματά-τυ  για  να  βοιθίςι  τυς  άςπρυς. 

0  Αένιν  έδινε  διαταγές!  αμέ- 
ςος  να  ςκάπςυνε  χαραχόμα τα?  να 
ςπάςυνε  τις  αποθίκες,  οπυ  ινε  τα 
φτιάρια  χε  ι  χαζμάδες,  να  παρυ- 
νε  απτα  εργοςτάςια  ςιρματόπλεγ- 
μα,  να  ςταματίςυν  ςτυς  δρόμυς 
τυς  αμακςάδες,  να  πάρυνε  τ  άλο- 
γά-τυς,  να  φέρυν  ςτυς  ςτρατιότες 
απτό  εργοςτάςιο  τον  κανονιάν  40 
κανόνια.  Ροτυςε!  «Αν  φέρανε  φα- 
γόςίμα  ςτυς  ςτρατιότες·  Αν  φά- 
γανε  καλά  ι  ςτρατιότες 

Έλεγαν  ςτο  Αένιν!  <0  ςτρα- 
τιγός  κάνι  επίΟεςι,  το  άςπρο  Οο- 
ρακιζμένο  τρένο  «Ατςάλινι  χελόνα» 
μας  χτιπάι  έφςτοχα.,.Δεν  έχυμε 
κανόνια..,  » 

Τότε  ο  Αένιν  πίγε  ςτο  εργο- 


ςταςιο  τυ  Πυτίλοφςκ,  όπυ  ι  εργά¬ 
τες  μέρα  κε  νίχτα  βιαζότανε  να 
φτιάςυνε  το  κόκινο  θορακιζμένο 
τρένο. 

Τυς  άςπρυς  τυς  αποκρύςανε. 

0  Στάλιν  γίριςε  απτιν  τςαρικί 
εκςορία,  απτό  κράι  τυ  Τυρυχάνςκ. 
0  τςάρος  πια  δεν  ιπίρχε,  μα  ςτι 
Οέςι  τυ  τςάρυ  ίτανε  ι  κιβέρνιςι 
τον  καπιταλιςτόν.  I  εργάτες  βγέ- 
νανε  ςτυς  δρόμυς  με  τα  ςινθίματα: 
«Κάτο  ι  ιπυργί  καπιταλιςτές!> 

I  κόκινι  ςτρατιότες  μαζεφτίκα- 
νε  ςτις  πλατιές  κε  φονάζανε! 
«Τα  όπλα-μας  ίνε  έτιμα.  Όλι 
ι  εκςυςία — ςτα  ςοβιέτ!  > 

I  νάφτες  μιλύςανε  ςτο  πλί¬ 
θος,  ςτα  μίτινκ!  «Σίντροφι,  ας  το 
κςέρετε!  ο  ςτόλος  τις  Βαλτικις 
ίνε  με  το  μέρος  τον  μπολςε- 
βίκον  >  ο 


I  νάφτες  τελιφονύςανε  ςτο 
μπολςεβίκικο  επιτελίο,  ςτο  Στάλιν! 
«Κατεβένυμε  ςε  διαδιλοςι  με  τα 


όπλα». 

Εκίνο  τον  κερό  ι  άςπρι  κιοερ- 
νιςι  γίρεβε  το  Αένιν,  γιατ:  ο 
νιν  έλεγε: 

Όλι  ι  εκςυςία — ςτα  ςοοιετ. 

Γι — ςτυς  χορικός. 

Πςομί — ςτυς  πιναζμένυς. 

.Ιοίνι — ςτο  λαό. 


I  πύργος—  μινίςτρ. 


Στρατιγός  -γενεράλ. 


Καιάδες — χφχι. 


Αποχρύ;αν: — οτ{Ακ(λι. 


§ 


Τότε  ο  Στάλιν  απέτιςε!  Να 
κριφτί  ο  Λένιν  για  λίγ ο  κερο.  0 
Στάλιν  έγραφε.  «Ν’  αντικαταςτίςυ- 

τιν  κιβέρνιςι  τον  καπιταλιςτον 
/  με  τιν  κιβέρνιςι  τον  εργατόν  κε 
χορικόν». 

Ο  Στάλιν  έλεγε:  «Να  οτϊλι- 
ςτύμε.  Να  προετιμαςτύμε»* 

Στυς  όρόμυς  αρχίζανε  ι  μά¬ 
χες  τον  άςτυρον  ενάντια  ςτυς  κο- 
κινυς. 

Οοιγύςε  τιν  εκςέγεος ι  ι  μπολ- 
ςεβίκικι  πεντάδα:  ο  Σ  τ  ά  λ  ιν, 
Σβερντλό φ,  Μ  π  υ  μ  π  ν  ό  φ, 
Ντζερζζίνςκι,  Υρίτςκι. 

I  εργάτες  τις  Μόςχας  μα- 
ζεφτίχανε  ςτις  άκρες  τις  πόλις  κε 
οπλιζόντανε  μ’  ότι  βρίςκανε. 

Στο  κέντρο  βριςκόντανε  ι  άςπρι. 
I  άςπρι  ίχανε  θορακ ιζμένα  αφτο- 
κίνιτα  κε  μιόροοόλα,  ι  τενίες  τον 
πολιβόλον  ίτανε  ςτιβαγμένες. 

Το  οπλοςτάςιο  τυ  Κρεμλίνυ 
ίτανε  γιομάτο  από  όπλα.  Μα  ςτι 
φρύριςι  τυ  Κρεμλίνυ  ίτανε  ι  ςτρα- 
τιοτες  τυ  ΰι)~τυ  ςιντάγμα τος  τυ 
πεζικό.  I  ςτρατιότες  περάςανε  με 
το  μέρος  τον  κόκινον.  0  άςπρος 
ςινταγματάρχις  ίπε  να  φρυρίςυν  ι 
γιύνκερ.  I  ςτρατιότες  αρνιϋίκανε 
κε  βάλανε  1 2  πολιβόλα  ςτις  πί- 


λες  τυ  Κρεμλίνυ.  Περίμεναν  τιν 
κόκινι  βάρδια.  Τρις  μέρες  φουρό- 
ςανε  ςτο  ίπεθρο.  Χιόνιζε.  Γρο 
χιόνι  έπεφτε  με  μεγάλα  κομάτια. 
I  μανδίες-τυς  έγιναν  μύςκεμα.  I 
βάρδια  δεν  ερχότανε,  I  άςπρι  κό- 
πςανε  τα  τελιφονικά  ςίρματα.  Επι- 
τέλυς  ι  άςπρι  μπίκανε  μ’  απάτι 
ςτο  Κρεμλίνο.  Διόκςανε  τυς  ςτρα¬ 
τιότες  πυ  ίτανε  ςτο  οπλοςτάςιο 
κι5  άρχιζαν  να  τυς  πιοοβολύν  με 
τα  πολιβόλα  από  τρις  μεριές. 

Μα  για  να  βοιθίςυν  τυς  κό- 
κινυς  ερχόντανε  ςτι  Μόςχα  τα 
εργατικά  αποςπά^ματα  απτιν  πε- 
ριφερια.  1  Ιυλα  εςτιλε  ^ολιοοΛα. 
Τότε  ι  κόκινι  άρχιζαν  να  βομοαρ- 
δίζυν  το  Κρεμλίνο.  Στο  Κρεμλίνο 
ι  γι  έτρεμε  απτυς  πιροβολιάμύς.  1 
άςπρι  δεν  ίχανε  πυ  να  πάνε,  I 
γιύνκερ  δοκίμαζαν  να  βγύνε  απτις 
πίλες  τυ  Σπαςκ.  Μα  ςτις  πιλες 
τυ  Σπαςκ  ερχόντανε  απτι  Βάο- 
βαρκα  ι  εργάτες  τυ  Ρογο^ςκο- 
Σίμονοβςκ.  Έτρεκςαν  ςτις  πίλες 
ϊϋ-  Μποροβίτςκ,  μα  ι  εργάτες  τυ 
Ζαμοςκβορέτζιε  δεν  τυς  άφιςαν 
να  περάςυν.  Μςτεοα  απτις  πιλες 
τυ  Τβερςκ  μπίκε  ςτιν  πλατια  '*· 
Κόκινι  ΙΓρέςνια,  I  άςπρι  παρα- 
δόΟικαν.  Το  Κρεμιλίνο  κατελίφΟικε. 


Ενοπλος  —  ίοορυζζόνι.ι. 
Μιοροβολο  μποαπομιντ 
ϋνταγμ,α — 


1ι·«*?μβτίρχις — τ.ολνΛβ'ηχ.  1'ιρμ.ι — πρό5οντ. 

2ν5ί*ϊ  -  *;ινελ.  Λ  π^οςτάςιο — «ρςενπλ. 

ΙΙοραοόΟιν.αν — ςντάιλ;. 


ΚατελίφΟιΧϊ  —  ·5ζά-. 
Πίλε;  — ίορότα. 


β 


ΓΟϋΥΜΠΕΦ 


έγινε  το  καλοχέρι  το  1905. 
Μόλις  τέλιοςα  το  ςκολιό  το  χόριό.  Κατικόςα 
ςτο  χόριό  Σκαριάτιχα  τονΣςόιςκι  υγέζντ  τις 
γυμπερνιας  Ιοάνοοο-Βο,νεςενςκ. 

Μια  φορά  το  βράδι  κάπιος  χτίπιςε 
ςτο  παράΟιρό-μας.  Ο  μεγαλίτερός-μυ  αδερφός 
Βάνιας  βγι/.ε  ςτο  ορ&μο.  Α<^ο  πορίοργια 
ι:ίγα  κατύ  ιτι-το.  Έχςο  κάτο  απτα  παράΟιρα 
ίτανε  διο  άνΟροπι:  ο  Σοκορνόφ  απτό  χόριό 
Ιίορέτζιε  κ’  ένας  άλος  χαμιλός  νεαρός  άνΟρο- 
ττος  με  άςτρο  καςκέτο.  Δεν  τον  ίκςερα.  Έλεγε 
ςιγά  ςτο  Σοκορνόφ. 


: I  >  1  ί  Π  V >-  5  ;  <·  «  «  \  !'±  /  I  , 

^ιΜΙιίΜι 

!^ί&! 


Ο  ςιν.  ΦΡΥΑΖΕ  ΕΤ®  Ϊ904 

—  Μι  λιζμονάς,  ότι  πρέπι  να  μιράςο- 
με  γλίγορα  τι  λιτερατόρα,  μετά  τρις  μέρες 
Οα  οργανόςομε  μίτινκ  ςτο  χοοιό  Τςαρςκ. 

—  Όλα  Οα  τα  κάνομε,  Δρςένι, — ίπε 
ο  Σοκορνόφ. 

»  ι 

Αρςένις  ίταν  ο  Μιχαίλ  Βαςίλιεβιτζ 
Φρονζε.  ΓενίΟικε  ςτο  1885  ςτιν  πόλι  ΙΙιςς- 
"=>*·  τις  Κιργίζιχις  ΑΣΣΔ.  Αφτί  ι  πόλι  έχι 
τορα  το  όνομα  το  επαναςτάτι  Φρόνζε. 


Ο  πατέρας  κ’ι  μιτέοα  το  Φρόνζε  ίτανε 
χορικι.  Ο  πατερας-το  ίτανε  οοιΟός  γιατρό  κε 
πέΟανε,  όταν  ο  Μίςςας  ίτανε  ακόμα  μονάχα 
οόδεκα  χρονό.  „  'ΐςτερα  απί’ο  θάνατο  το 
πατέρα- το  ι  ικογ'ένιά-τος  ζόςε  φτοχικά.  Κά¬ 
ποτε  δεν  ίχανε  με  τι  ν’  αγοράςονε  κεριά 
κε  τα  πεδιά-τος  ίτανε  ανανκαζμένα  να  μα- 
Οένονε  με  το  φος  μιας  μικρίς  λαμπίτςας, 
πο  τιν  έφτιαςαν  ι  ίδιι. 

Ίχε  ςίντροφο,  πο  το  επίΟετό-το  ίτανε 
Σοκόνκιν,  από  φτοχί  ικογένια,  φορόςε  ενα 
μπαλομένο  ςακάκι.  I  διέφΟινςι  το  γιμνάςιο 
κε  μερικί  δαςκάλι  ςτραβοκ ιταζαν  τος  φτοχυς 
μαΟιτές.  Πιο  πολί  δεν  αγαπόςε  το  Σοκόνκιν 
ένας  νεαρός  κομπςεβόμενος  δάςκαλος,  πο  το 
έδοςε  το  όνομα  Τριαπίτζκιν. 

—  Λιπόν,  κίριε  Τριαπίτζκιν...  Απαν- 
τίςτε,  Τριαπίτζκιν.. 0  ΚαΟιςτε,  Τριαπίτζκιν. 

Ο  διλός  Σοκόνκιν  ςύφρονε  κε  ςόπενε. 
Απτις  κοροϊδίες  ίΟελε  να  κλάπςι,  μα  δεν 
απεφάςιζε  να  διαμαρτιριΒί. 

Ο  Φρόνζε  πίρε  το  μέρος  το  ςιντροφο- 
τυ.  Μια  φορά  ο  δάςκαλος  άμα  άρχιςε: 

—  Λιπόν,  κίριε  Τριαπίτζκιν... 

—  Ο  Φρόνζε  ςικόΟικε  όρθιος  κε  απο- 
φαςιςτικά  δίλοςε: 

—  Το  επίΟετό-το  ίνε  Σοκόνκιν  κ'  εμίς 
διαμαρτιρύμαςτε  ενάντια  ςε  τετιες  κοροϊδίες... 

—  Διαμαρτιρύμαςτε,  διαμαρτιρύμαςτε, 
—  τον  ιποςτίρικςαν  όλι  ι  ςίντροφι-το. 

Έγινε  ςκάνδαλο.  Ο  Φρόνζε  ανανκάςτικε 
να  καΟίςι  ςτιν  'ρκτι,  μα  το  Σοκυνκιν  Οϊ. ) 
τον  ονομάζανε  πια  Τ  ριαπιτζχιν. 

Στις  ανότερες  τάκςις  ο  Φρόνζε^  αγα.Α- 
ςε  τι  φιςιογνοςία,  προπάντ ον,  τι  υοτανικι. 
Ένα  καλοχέρι  πέρας;  πεζός  περιςοτερο  α..ο 
χίλια  χιλιόμετρα,  μάζεπςε  κε  κςερανε  μιά- 
μιςι  χιλιάδα  διάφορα  φιτά. 


Περίεργα  — λιυμζοπίτςτίο.  Κας/.έτο — 


Κο;Απ;5?ίμζν^-;τζΓμλε^τιι.  Λιψ^φύ^ςτε-Γροτε;^ 


1  ςπυδί  τον  φιςικόν  επιςτιμόν  τον 
οδίγιςε  ςτι  ςκέπςι,  ότι  ι  θριςκία  ίνε  απάτι. 
.1  μιτέρα-τυ  κε  ι  γνόριμί-τυ  θάβμαςαν  πολί 
όταν  μια  φορά  αποφαςιςτικά  ίπε: 

—  Δεν  ιπάρχι  θεός,  αφτά  όλα  τά- 
βγαλαν  ι  παπάδες. 

Άμα  τέλι οςε  το  γιμνάςιο,  ο  Φρύνζε 
πίγε  ςτιν  Πετρύπολι  κι1  άρχιςε  να  ςπυδάζι 
ςτο  ΓΓολιτεχνικό  ινςτιτύτο.  Στιν  Πετρύπολι 
γλί ι'ορα  γνορίςτικε  με  τυς  επαναςτατικύς 
ομίλυς  κε  μπίκε  ςτο  κόμα  τον  μπολςεβίκον. 

Γλίγορα  τον  αρεςτάρανε,  μα  τιν  πρότι 
φορά  τον  ίχανε  φιλακιζμένο  λίγο  κεοό.  Άμα 
βγικε  απτι  φιλακί,  το  κόμα  τον  έςτιλε  ςτο 
εργατικό  ραιόν  το  Ιβάνοβο-Βοζνεςένςκ  για 
επαναςτατικί  δυλιά. 


Ο  ςιν.  ΦΡΥΝΖΕ  Σϊϊί*  ΠΑΡΕΠΑΣί  ΣΤΟ 
ΣΤΡΑΤΟΠΕΔΟ  1925 

Κάτο  απτιν  καθοοίγιςί-τυ  ςτο  1905 
οργανόθικε  ςτο  Ιβάνοβο-Βοζνεςένςκ  μια  γένι χί 
απεργία.  Όλες  ι  μεγαλίτερες  επιχιρίςις  το 
Ιοάνοβο  ςταμάτιςαν  τι  όολιά-τυς.  Με  τι 
οοιΟια  το  Μ,  Φρύνζε  οργανόθικε  το  πρότο 
ςτιν  ιςτορια  Σοβιέτ  τον  εργατόν  αντιπροςόπον 
ςτο  Ιβάνοβο-Βοζνεςένςκ. 


I 


τροπο 


χοροψίλαχι,  ■/ ,  α™ν,μ«;  μ. 
οε  μπορυςαν  να  πιάςυν  Χ0Ί  Λ  *** 


Βράδι.  Στι  Σςύια, 


Αρςένι 
ςτ’·ν  χ»μαρα  -,’ 
εργατι  Αιτζάεφ  πέφτυν  να  κιμιΟύν.  I  ? 

κα  το  Αιτζάεφ  βάζι  τα  πεδιά  να  χ,μ,^Γ 
κάτο  απτό  τραπέζι.  Δεν  έχυν  ά\0  >Ί 
Ιο  κρεοατι  ινε  ενα.  1 

Ηρθε  ο  Αρςένις.  Στο  ςπίτι  το  Λιτζά-< 
κιμίθικε  πια  πολές  φορές.  I  νικοκίριοες  Οέλ-ίζ 
πολί  να  διανιχτιρέπςι  ςτο  ςπίτι-τυς,  μ2  ^ 
έχι  μέρος 


—  Μα  με  τα  πεδάκια  κάτο 
τραπέζι,  — λέι  ο  Αρςένις.  Πεδιά,  αφίςτε.με 
να  πλαγιάςο  μαζί-ςας.  θα  ςας  πο  ένα  π*. 
ραμίΟι. 

Βγάζι  τα  ποδίματα,  το  ςακάκι-το  ·/* 
βυτάι  κάτο  απτό  πάπλομα  τον  πεδιόν. 

Ιςιχία.  Ακύετε  ι  ςιγανί  φονί  το  Αρςένι: 

Μια  φορά  κ’  έναν  κερό  ίτανε  ένας 
κυτός  λίκος.  Τόςο  κυτός  ιτανε,  οςτε  περπα- 
τύςε  πιναζμένας  όλο  τον  κερό  κε  δεν  μπορύςε 
να  βρι  κάτι  να  φάγι.  Νά  πιγένι  μια  φορά 
ςτο  λιβάδι  κε  βλέπι  να  βόςκι  ένα  άλογο. 
Έτρεκςε  ςιμά  ςτο  άλογο  κε  το  λει: 

—  Άλογο,  άλογο,  θα  ςε  φάο. 

—  Καλά, — λέι  το  άλογο, — μα  από 
πύ  θα  μ’  αρχίςις; 

—  Απτό  κεφάλι. 


—  Τί  κυτός  λίκος,  πυ  ίςε:  γιατί  απτ* 
κεφάλι,  άρχιςε  απτιν  υρά,  όςπυ  να  φας  τιν 
υρά-μυ  κε  τα  πιςινά-μυ  πόδια,  θα  τςιμπιςο 
ακόμα  λίγο  χόρτο,  θα  παχίνο. 

Ο  κυτός  λικός  ςκέφτετε:  «Κι’αλιθια» 
— κε  δάνκαςε  το  άλογο  απτιν  υρά. 

Μα  το  άλογο  τόςο  κλότςιςε  το  λικο> 
όςτε  ο  λίκος  έκανε  τύμπες  ςτον  αέρα  κ  επβ- 
ςε  ανέςθιτος. 

Το  παραμίθι  το  διέκοπςε  ένα  δινατο 
χτίπιμα  ςτιν  πόρτα.  Ο  Αιτζάεφ  ®7.°| 
ν’  ανάπςι  το  φος  κίτακςε  ςτο  παράθιρο. 
αςτινομ'ά. 

Ο  Αρςένις  όρπακςε  το  ρεοόλοερο 
ςκεπάςτικε  καλΐτερα  κάτο  απτό  πάπλομα. 


Ιρ'Λτί— ν.ό:ρτςερ. 

δ 


ΧορογίλοτΑα;~-  ζζα>τάρ4α. 


1  *  Μ, 


Μπίκε  ο  διεφΟιντίς  τις  αςτινομίας  με 
τυς  αςτιφίλακες  κίτακςαν  τα  ντοκυμέντα  τον 
νικοκίριδον— όλα  ίτανε  εντάκςι. 

_  Μα  πιός  χιμάτε  χάτο  απτό  τρα- 

π^Γ,. _ ενδιαφέρθικε  ο  διεφΟιντίς  τις  αςτινο- 

μίας. 

—  Τα  πεδιά-μας. 

Ο  διεφΟιντίς  ιΟελε  να  τραβίκςι  το  πά- 
πλομα  για  να  κιτάκςι  πιος  χιμάτε,  μα  εκίνι 
τι  ςτιγμί  ,βγίκε  απτό  πάπλομα  το  πόδι  τυ 
μικρύ- Βαςιυτκα. 

_  Δεν  πιάςαμε  το  πυλί, — αναςτένακςε 

ο  διεφΟιντίς  τις  αςτινομίας. 

I  αςτινομία  έφιγε.  Κε  πάλι  ακύετε  ι 
ςιγανί  φονί  τυ  Αρςένι: 

...  ΓΙιγενι  ο  κύτος  λίκος  κε  βλέπι: 
κά'ΐο  απτό  μικρό  βυνό  ίνε  ένα  κριάρι  με 
ςτ((Χ0Ϊ  κέρατα,  τςιμπάι  χορτάρι,  χάρικε  ο 
κυτός  λίκος,  έτρεκςε  ςτο — κριάρι  κε  τυ  λέι: 

—  Λιπόν,  κριάρι,  ίρΟε  το  τέλος-ςυ:  Οα 
ςε  φάγο. 

—  Μα  από  πύ  Οα  με  αρχίςις; 

—  Απτό  κεφάλι,  τόρα  πια  δε  Οα  με 
κςεγελάςις. 

—  Καλά, —  λέι  το  κριάρι.  Μα  κςέρις, 
γιατί  να  διςκολεφτίς  κε  ν/.  με  φας  "λίγο-λίγο. 
Εςί  απόμινε  εδό,  κι’  άνικςε  πλατιά  το  ςτό- 
μα-ςυ  κ’  εγό  Οα  πιδίςο  απτό  βυνό  ίςια  μέςα 
ςτο  ςτόμα-ςυ,  ύτε  πρέπι  να  μαςίςις,  μόνο 
θα  με  καταπιίς. 

—  Ε,  καλά  το  ςκέφτικε,  το  κριάρι — 
κ’  έτςι  τα  δόντια-μυ  άρχιςαν  να  πονύν... 

Νά  ςτάΟικε  ο  λίκος  κάτο  απτό  βυνό, 
άνικςε  πλατιά  το  ςτόμα-τυ.  Η 


Κε  το  πρόβατο  πίδιςε  απτό  βυνό  κε 
χτίπιςε  με  τα  κέρατά-τυ  το  λίκο  ςτο  μετο- 
πο,  κι’  ο  λίκος  έκανε  τόμπες  ςτον  αέρα  κ’ 
έπεςε  ονεςΟιτος.  Το  κριάρι  έτρεκςε,  κι’  ο 
κυτός  λίκος  κςίπνιςε,  ςικόθικε  κ’  έφιγε  πολί 
κακιομενος,  διχος  να  μπορέςι  να  κάνι  τίποτα. 
,  0  διεφΟιντίς  τις  αςτινομίας 

εφιγο  δίχος  να  μπορεςι  να  κάνι  τίποτα, — 
ιπε  ο  Βαςιυτκας. 

Τι  νιχτα  τις  30  τυ  Οχτόβρι  τυ  1900 

Κυτό;- 


ν/.υπι· 


Κλότςιςε — λιάγνυΧ. 


ένα  κοζάκικο  απόςπαζμα  αρέςταρε  το  Φρύνζε 
ςτο  Ιβάνοβο  —  Βοζνεςένςκ.  Τον  έδιραν  Οιριό- 
δικα.  Ίςτερα  ένας  κοζάκος  έρικςε  θελιά  ςτο 
λεμό-τυ  κε  τον  ανάνκαςε  να  τρέχι  πίςο  απτό 
άλογο. 

Νά  πος  διιγίτε  γι1  αφτό  ο  ίδιος  ο 
Φρύνζε: 

«Τρέχο  κε  με  τα  διό-μυ  χέρια  κρα~ό 
τι  θελιά  τυ  ςκινιύ,  για  μιν  πνιγό...  Τρέχο, 
βέβεα,  δεν  προφτένο... I  κοζάκι  φοναζυνε, 
βρίζυνε.  Σκοντάφτο.  Άμα  φτάςαμε  ς’  ένα 
φράχτι,  μυ  πρότιναν  να  ςταΟό  όρθιος  πάνο 
ς’  αφτό.  Μόλις  ανέβικα  πάνο  ςτο  φράχτι, 
ο  κοζάκος  χτίπιςε  το  άλογο  με  το  βύρουλα. 
Τα  πόδια- μυ  μπερδέφτικον  ςτα  κάνκελα  κε 
δε  μπορύςα  να  τα  βγάλο,  όςπυ  δεν  εςπαςαν 
τα  κάνκελα.  Έχαςα  τις  εςΟίςις-μυ  κ'  επεςα, 
πος  με  πίγανε  ςτι  φιλακί — δε  Οιμύμε.  Στι 
με  περίμεναν  κενύριες  κοροϊδίες». 
Έςπαςαν  το  πόδι  τυ  Φρύνζε,  μα  έμινε 
ζοντανός.  Ο  ςιδερένιος  οργανιζμός-τυ  βάςτα- 
κςε.  Το  Νόεβρι  πια  πάλι  κάνι  επ αναςτατικι 
δυλιά  ςτι  Σςύια. 

* 

Μέςα  ςτο  ςτενό  πέτρινο  ςακί  τις  φιλα- 
κίς  τυ  Βλαντίμιροφςκ  περνάι  πια  κάμποςες 
άγριπνες  νίχτες  ο  ςίντροφος  Φρύνζε.  Βριςκε- 
τε  ςτο  θάλαμο  τον  καταδικαζμενον  ςε  θάνα¬ 
το.  Τον  κατιγόριςαν,  ότι  ίθελε  να  ςκοτόςι 
το  χοροφιλάκα  Περλόφ  κε  τον  καταδικάςανε 
ςε  κρεμάλα.  Δεν  κςέρι  πότε  Οα  εχτελεςυν  τι 
θανατικί  πινί,  μπορί,  ςίμερα. 

Ιΐαθε  προι  ι  ορα  4  Χι.τυ*  γι.ονίΛυ^ 
θαλάμυς  πιγένυν  ανθρόπυς  ςτιν  κρεμάλα. 

I  ςινίγορι  έλεγαν  ςτο  Φρύνζε: 

—  Γράπςε  ςτον  τςάρο  έτιςι'για  χάρι, 
ν’  ακιρόςι  τι  θανατικί  πινί. 

Μα  ο  Φρύνζε  αποφαςιςτικά  ίπε: 

—  'ϊτε  εγό,  ύτε  ι  γοτί-μυ  δε  θα 
δόςυμε  ςτον  τςάρο  έτςι  για  χάρι, — ας  με 
κρεμάςυν. 

Επιτέλυς  ίρθε  ι  φυβερί  ορα  για  το 
Φρύνζε. 

ΑνέςΟιτο; — πάμιατι. 


φιλακί 


9 


ΊρΟαν  ςτο  θάλαμο  κε  τυ  ίπανε: 

—  Φρύνζε,  πίγενε  ςτο  γραφίο; 

Δεν  αμφέβαλε,  ότι  τον  περιμένι  ο  θά¬ 
νατος,  μα  πίγενε  με  κανονικά  κε  αφοοα  οι- 

ματα.  "  , 

Στο  γραφίο  τις  φιλακίς  το  ίπανε,  οτι 

Οα  εκςετάςυν  ακόμα  μια  φορά  τι  δυλιά-τυ. 
Δεφτέροςαν  τα  ποοια-τυ  απτις  αλιςιο«ς. 
Μπορύςε  λίγο  ν’  αναςάνι,  μα  ο  θάνατος  ςτε- 
κότανε  από  πίςο-τυ.  ;Αμα  ανέβαλαν  τι  Οα- 
νατικί  εχτέλεςι,  ο  Φρύνζε  προςπάΟιςε  να  το 
εποφελιθι,  άρχιςε  να  μαΟένι  ενκλεζικα.  Κατο 
α-ττίν  πίεςι  τον  απετίςεον  δεκάόον  χιλιάδον 
εργατόν,  ι  Οανατικί  πινί  τυ  Μ.  Β.  Φρύνζε 
αντικαταςτάΟικε  με  οχτάχρονα  κατανανκαςτικά 
έργα. 

Στο  1918  ο  ςτρατιγός  τον  μπελογ- 
βαρντέι τςον  Περχύροφ  οργάνοςε  εκςέγερςι  ςτο 
Γιαροςλάβλ. 

Αν  επιτίχενε  έλπιζε  να  κςεκινίςι  απτό 
Γιαροςλάβλ  ςτι  Μόςχα  για  να  τςακίςι  τα 
επαναςτατικά  ςτρατέβματα. 

Ο  Φρύνζε  γλίγορα  κε  αποφαςιςτικά 
οργανόνι  τάγματα  κραςνοαρμέιτςον  για  τιν 
άμεςι  κατάπνικςι  αφτίς  τις  εκςέγερςις.  Εδό 
για  πρότι  φορά  κςετιλίζυντε  ι  λαμπρές  ικα- 
νότιτες  τυ  αρχιγύ  κε  αγονιςτί. 

Όταν  τον  διόριςαν  διικιτί  τις  τέταρτις 
ςτρατιάς,  πυ  πολεμύςε  ενάντια  ςτο  νάβαρχο 
τον  μπελογβαρντέιτςον  Κ  ο  λ  τ  ζ  ά  κ,  ςτο  νότο 
τυ  Ανατολικό  μέτοπυ,  κατόρΟοςε  επίςις  να 
τςακίςι  τον  τεράςτιο,  Οαβμάςια  εκςοπλιζμένο 
ςτρατό  τυ  ναβάρχυ. 

Στις  μάχες  για  τιν  κατάχτιςι  τις  πό¬ 
λις  Υφά,  τον  κερό  πυ  περνύςανε  το  ποτάμι 
ςτο  Κόκινο  Γιαρ,  άρχιςε  μια  μεγάλι  μάχι 
με  τα  ςτρατέβματα  τον  μπελογβαρντέιτςον. 

Μόλις  περάςανε  τ’  αποςπάζματα  τον 
κραςνοαρμέιτςον,  ο  εχτρός  έςτιλε  ςτι  μάχι 
εκλεχτά  ςτρατέβματα. 

I  κραςνοαρμέιτςι  άρχιςαν  να  ιποχιρύνε, 
Από  πίςο-τυς  βρίςκετε  το  ποτάμι,  "αν  Οα 

Σ/.οντάφτο-ςποταϊΐυ;· 
Μπϊρ'ι;^χιχιν  ζ'<πυτ3/.ΐ;. 
Κοροϊδίας  -  ιζντιό'άΐίλςχδα. 
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Α»  :ιφΛαν.ας — γορ  οίζοΟ'λ, 
Κριάρι — μ.παράν. 
Κατάπια;® — προγλοτίλ. 
Έδιραν — ιζμπιλι. 


τρέκςυνε  πίςο, —  Οα  πνιγύν  το  δίχος  άλο. 

Εκίνι  τι  ςτιγμί  ςτιν  πρότι  γοαα-’  = — 
κςε  μια  ομάδα  καόαλάριοον,  κατέβικε  αν¬ 
άλογα  κε  με  τα  τυφέκια  ςτα  χέρια 
πάνο  ςτον  εχτρό.  Στις  γραμές  τον  κρά';νο' 
αρμέιτςον  αντίχιςε  ςαν  αντίλαλος. 

—  Ο  Φρύνζε,  ο  ςίντροφος  Φρδνγ. 
ίνε  μπροςτά...  Κατόπι-τυ,  ςίντροφι! 

Ττανε  ο  Φρύνζε  μαζί  με  τον  Τ'α- 


πάειο. 

Σ’αφτί  τι  μάχι  έπαΟε  κάταγμα  ο 
Φρύνζε  από  έκρικςι  βόμβας,  κε  πλίγοςαν 
τον  Τζαπάεφ  ςτο  κεφάλι. 

Ο  βαρόνος  Βράνκελ,  πυ  τον  κινιγύςαν 
τα  κόκινα  ςτρατέβματα,  κατέλαβε  τιν  Κρι- 
μαικί  χερςόνιςο.  Οχιροςε  τυς  ςτενύς  ιςΟμύς 
—  Περεκόπ  κε  Τζανγάρ  έτςι,  πυ  δεν  μπο- 
ρύςες  να  τον  πλιςιάςις.  Τί  να  κάνυν; 

Σ’αφτό  το  επικίνοινο  μέτοπο,  ο  Λένε* 
ςτέλνι  το  ςίντροφο  Φρύνζε. 

Νίχτα.  1  ομιχλί  ςέρνετε  πάνο  απτό 
Σιβάςς.  Μέςα  ςτιν  ομίχλι  ακύετε  ίςιχι  κυ- 
βέντα,  χτίπιμα  ποδιμάτον  ςτι  λάςπι. 

Ο  Φρύνζε.  προετιμάζι  το  τελεφτέο 
χτίπιμα  ενάντια  ςτο  Βράνκελ.  Το  Σιβάςς 
ίνε  κάμποςο  βα0ί,  ι  άςπρι  λογαριάζανε,  ότι 
δεν  μπορί  κανίς  να  το  περάςι  κε  γΓαφτό 
εκί  δεν  έχυν  πολές  δινάμις.  Τί  καλό  Οα 
ίτανε  αν  Οα  μπορέςυμε  να  περάςυμε  εδό  τα 
ςτρατέβμα,τά-μας! 

Στάςυ!  Από  πυ  φιςάι  ο  αέρας; —  ροτάι 
ο  Φρύνζε. 


— Απτι  δίςι. 

—  Τότε  ορέα.  Ο  άνεμος  ίνε  με  μ^ 
με '  τυς  μπολςεβίκυς. 

— .  Πός  έτςι; 

— Ο  αέρας  διόχνι  το  νερό  ςτιν  αν> 
τολί.  Εδό  πρέπι,  να  ίνε  ριχά,». 

Εκςεταςαν,  κε  φάνικε,  ότι  ο  αέρας 
φίλος  τον  μπολςε βίκον.  Έδιοκςε  νερό 

ςτιν  ανατολί  κε  το  Σιβάςς  έγινε  τόςο  ρ'·Χ°ι 
πυ  μπορύςες  να  περάςις  το  πεζικό  κε  το 


Κ  Π3δΐ7.ιζμί\ο;  Γ.νγάΛ 

νη. 

1 1  ινί — η;>ϊιο<ί'φ. 

ΙΚίίΐ  -*το(67.ςνΐ5. 


ϊινίΥορ'-.ς  — ζιςτζΐτνιχ. 
.\Λ(5»  ηομιλοζ^ν.ΐ. 
Λχφόνο—οτμίνια·:. 

Κ  ατα  ~ν  γ/.-  ι — γί  ν  ζαολΐν  ιε. 


χ($  κε  κάπο-κάπυ  ακόμα  κε  το  πιροβολικό 
Χ5  να  χάνις  έφοδο  ενάντια  ςτον  εχτρό  απτιν 

πλεβρα.  ,  , 

Μα  ο  αέρας  δε  φανικε  ςιγορος  ςιμαχο. 

άονι?ε  ν’αλάζι  τιν  κατέφΟινςί-τυ.  Στο  πέ- 

ρ,ψ*  άρχι»  «  ωέ'“  το  νεΡ“·  0  ΦΓ" 

μάίΐςε  »λυ;  της  «νΟρόχυς  χ»  «««“««« 

ςχα  πιο  ςιμά  χόριά  κ’  έφτιαναν  προχοματα 
από  χόμα  κε  κλαδιά  κε  δεν  άφιναν  το  νερό 

να  χαλάς ι  όλι  τι  ουλιά. 

'  Εχίνο  τον  κερό  ι  μεραρχιες-μας  ριχτι- 
Χαν  ς’έφοδο  πάνο  ςτο  ΙΙερεχόπ,  κε  Τζονγάρ. 

Λεν  πρόφταςε  ακόμα  ο  αέρας  ν’αλάκςι 
κε  καταλάβαμε  πια  τιν  πρότι  γραμί  τον 
ναρακομάτον,  έπιτα  καταλάβαμε  όλι  τι  χερ- 
ςόνιςο.  Τα  ςτρατέβματα  το  βαρόνο  Βρανκελ 

τςακίςτικαν.  Λ  ,  * 

Κςέρυμε  γιατί  νικιςε  ο  ςιν.  Φρυν,ε 

τις  πολιάριΟμες  ςτρατιές  τον  μπελογβαρντει- 
τςον  ίτανε  αλιΟινός  μπολςεβικος,  πιςτος  μα- 
Οιτίς  το  Λένιν  κε  Στάλιν  κι’  οδιγόςε  τα 
κόκινα  ςτρατέβματα  ςτιν  πάλι  γιατί  μεγαλιο- 
δικι  ιδέα,  για  τον  κομυνιζμό.  Κε  τον  ακο- 


λυΟύςαν  εκατομίρια  εργάτες  κε  χορικί, 
εμπςιχομένι  απ’  αφτί  τι  μεγαλιόόικι  ιδέα. 


Ο  Μ.  8.  ΦΡΥΝΖΕ  ΜΕ  ΤΑ  ΠΕΔ1Α-ΤΥ 
ΣΤΟ  1925 


Β 


Λαμπρός — μπλεςτιάςτζιι. 
Εχςοπλιζμένος— βοορυίϋόνιι. 
Νάδαρχος-  αντμιράλ. 
Αποςπάζματα — οτριάντι. 


Ετ-λεχτός— οτμπόρνι». 
Ιπονορύνε — οτςτυπάτ. 
Καίαλάρις— βςάντνιχ. 
Χερςόνιςο — πολυόςτροί. 


ΕτανΑνδινοί —  οτήςΜί. 
δέρνετε — πολζιύτ. 
Διςι— ζάπαντ. 

Λ  νατολί — 6  οςτο'Α, 


Ρι/άς —  μ^λχιι^ 

Προχόματα— νταμπι. 
ΙίολιαρΛμος— μνογοτζιςλβΝΐι. 

Κμπςι/ομ^Νος;— δο^τυςςεολιονιΐ· 
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Πόςες  Οάλαςες,  πόςος  δρόμος  ανανκά- 
ςτικαν  να  περάςυν  αφτί  ι  εκςερετι  ανΟροπι 
πριν  νάρτυνε  ςτο  κονκρέςο! 

Το  κονκρέςο  ίτανε  πανκόζμιο, — διλαόί 
ςτο  κονκρέςο  ίτανε  αντιπρόςοπι  απ’  όλο  τον 
κόζμο.  "Ιτανε  κονκρέςο  τις  Κομιντέρνας,-- 
όςτε  ίρΟανε  ι  καλίτερι  άνΟροπι  τις  γάνις  ςφέ- 
ρας,  ι  προτοπόρι  αγονιςτές  για  τιν  εφτ-χία 
τον  εργαζόμενόν  ανΟρόπον  όλο  το  κόζμο. 

Ίνε  άφοβι  άνΟροπι .  Να  φίγις  από 
φαςιςτικί  χόρα  ςτιν  ΕΣΣΔ,  ςτο  κονκρέςο  κε 
να  επιςτρέπςις  πίςο — αφτό  πια  ίνε  ιροικι 
δυλιά  κ’  εκί  πρέπι  να  όιιγιΟίς  ςτο  κόμα  τις 
οόιγίες  το  κονκρέςο,  κ’  ίςτερα  όίχος  να  φο- 
βιΟίς  τι  φιλακί,  τιν  κρεμάλα  ίτε  το  τςεκόρι 
πρέπι  να  εχτελίς  αφτές  τις  οόιγίες. 

Το  κονκρέςο  το  καΟοόιγόν  παλιί  έμπιρι 
αγονιςτές,  πο  άςπριςαν  τα  μαλιά-τος  ςτις 
μάχες  ενάντια  ςτον  καπιταλιζμό.  Τα  ονόμα- 
τά-τος  τα  κςέρι  όλος  ο  κόζμος.  Ανάμεςά-τος 
ίνε  ο  γάλος  Αντρέ  Μαρτί  πο  ςτο  1918 
οργάνοςε  ςτιν  ΟντΙζα  εκςέγερςι  ςτο  γαλικό 
ςτόλο,  ο  γερμανός  Βιλχέλμ  Πικ,  ο  μαχιτι- 
κός  φίλος  το  Καρλ  Αίμπκνεχτ  κετις  Ρόζας 
Αιόκςεμποργ,  ο  ιταλός  Ερκόλι,  πο  τον  δικά¬ 
ζανε  ςχεδόν  ς’  όλες  τις  δίκες  πο  γίνοντε 
ενάντια  ςτος  κομ ονιςτές  ςτιν  Ιταλία,  ο  αν. 
Μανοίλςκι,  ο  ςιν.  Πιατνίτςκιι.  1  αναμνίςις  το 
Πιατνίτςκιι  για  τιν  πάλι  τον  μπολςεβίκον  ςτιν 
τςαρικί  Ροςία — ίνε  βιβλίο  τις  παράνομις  δό¬ 
λιας  για  όλος  τος  κομον ιςτές  τον  καπιτάλι- 
ςτικόν  χορόν. 

Τέλος,  ανάμεςα  ςτος  καθοόιγιτές  το, 
κονκρέςο  ίνε  κε  ο  τιμονιέρις  τις  Κομιντέρνας 
-—ο  Διμιτρόφ,  ένας  απτός  δοκςαζμένος  αρχι- 
γύς  τις  εργατικίς  τάκςις. 

,  Στο  ^1 9 3  3  ι  γερμανί  φαςίςτες  επίτιδες 
καπςανε  ι  ίδιι  το  χτίριο  το  ραιχςτάγ,  το  κινο- 
ουλιο,  γιοι  να  κατιγορίςον  ς’  αφτό  τος  κομυνι- 
^  ^  · 


(ψΜ 
Μ 


Ο  ς.  ΔΙΜΙΤΡΟΦ 

ψ 

Αρεςτάρανε  κε  καθίςανε  ςτο  ςκαμν:  τον 
κατιγορυμένον  τον  παλιό  βόλγαρο  κομονιςτ: 
Διμιτρόφ.  Περιςότερο  από  μιςό  χρόνο  μπρος 
ςτα  μάτια  όλο  το  κόζμο  οιεκςαγότανε  ο  αγό- 
νας  ανάμεςα  ςτο  Διμιτρόφ  κε  το  φαςιςτικό 
διικαςτίριο.  Καμιά  απιλί  δεν  τςάκιςε  τον  άφο¬ 
βο  κομυνιςτί,  πυ  οδιγύςε  τι  δολιά  έτςι,  όςτε 
ίτανε  όχι  ιπόδικος,  μα  κατίγορος  το  φαςιςτι- 
κό  καθεςτότος,  I  δικαςτές  εςΟάνονταν  τον 
εαφτό-τυς  ςτο  ςκαμνί  τον  κατιγοριμενον,  φο¬ 
βόντανε  τα  ροτίματα  το  Διμιτρόφ.  I  εργατικ: 
τάκςι  όλο  το  κόζμο  ςικόΟικε  για  τιν  ιπερά- 
ςπιςι,  κι’  ανανκάςτικαν  να  τον  αΟοόςον,  0 
Διμιτρόφ  λεφτερόΟικε. 

Αφτός  τος  ςιντρόφος  κι*  ακόμα  άλος 
δοκςαζμένος  ανΟρόπος  τις  εργατικίς  τάκςίν 
τιν  ιςπανίδα  κομονίςτρια  Ντολορές,  κε 
γιαπονέζο  Οκάνο,  κε  τον  κινέζο  Τζον  Αοςιν, 
κε  τον  Τέλμαν,  πυ  κάθετε  ττι  φαςιςτι# 
φιλακί, — το  κονκρέςο  τος  εκςέλεκςε  ςτο  προ3- 


Εν-ρ.ρετ&ς — ιςχ/.  ιυτζ  ίτελνιι.  Ι’ί-νος — ζεμνόι. 


ϋπϊςτρ^;·.;  —  ίο.δρατίτςα,  Έ,απιρο; — ότητνιι. 


§  £ 


_ 


ρίο.  Το  κάθε  όνομά-τυς  ςιναντιότανε  με 
χιρυκροτίματα.  Όταν  ίπαν  το  όνομα  το 
Στάλιν,  το  μεγαλιόδικυ  αρχιγό  τι?  εργατική 
τάκς'ς  όλο  το  κόζμυ,  ςτιν  έΟοςα  κςέςπαςε 
ι  μττόρα.  «Εζ  λέμπε  Στάλιν»!  —  φονάζανε  ι 
γερμανί  αντιπρόςοπι,  « Βιβ  Στάλιν» — φονάζα¬ 
νε  ι  γάλι,  «Νεχ  ζζιε  Στάλιν»,  «Λονγ  λιβ 
£τάλιν»ί — φονάζανε  ι  πολονί  κε  ι  ενκλέζι. 
«Ντα  ζντράβςτβυετ  Στάλιν»!  I  μπόρα  αφτί 
τον  χιροκροτιμάτον  κε  τον  χερετιζμόν  κςεχίΟικε 
ςτο  τραγύόι  τις  «Διεθνώς».  «  Όλι  ι  αντιπρό- 
ςοπι  τιν  τραγυόυςανε  ςαν  ένας  άνθροπος,  ο 
καθένας  ςτι  δικί-το  γλόςα.  I  εργατικέ  τάκςι 
όλις  τις  γίινις  ςφέρας  χερετύςε  τον  αρχιγό- 

τις. 

Σχεδόν  ολάκερο  μίνα  ςινεδρίαζε  το  VII 
κονκρέςο  τις  Κομιντέρνας,  πο  ςιζιτυςε  πος 
,πρέ-ι  να  παλέπςυμε  ενάντια  ςτον  κιριότερο 
εχτρό  τις  εργατικίς  τάκςις — το  φαςιζμό,  ενάν¬ 
τια*  ςτον  πόλεμο.  Το  κονκρέςο  απεφάςιςε 
να  αρχιςομε  άλι  ταχτικί,  άλυς  τρόπος  πά- 
λις  για  τιν  πανκόζμια  επανάςταςι.  Ο  φαςι- 
ζμός  για  τιν  όρα  νικιςε  μονο  ςτι  Γερμανία, 
γιατί  ι  εργατιχί  τάκςι  ιταν  οιαςπαζμενι,  ενα 
μέρος  τον  εργατον  ακολοθοςε  τος  ςοςιαλ-οιμο- 
κράτες  αρχιγύς.  Αφτί  ι  αρχιγί  δε  θέλανε  να 
εκςορμόνε  αποφαςιςτικά  μαζί  με  τος  κομυνι- 
ςτές  ενάντια  ςτο  φαςιζμό.  Μ’  αφτό  καθάριςαν 
το  δρόμο  για  τος  φαςίςτες. 

Το  έβδομο  κονκρέςο  απεφάςιςε,  ότι  πρεπι 
νο  οργανοθί  το  ενιέο  μέτοπο  εναντία  ςτο  φαςι- 
ζμό.  I  κομονιςτές  πρέπι  να  παλέπςυνε  οχι 
μόνι-τυς,  μα  να  τραβίκςυνε  ςτιν  πάλι  ολυς 
τος  εργαζομένος,  πο  τος  καταπιέζονε  ι  φαςί¬ 
ςτες.  I  ςοςιαλ-διμοκράτες  εργάτες  πρέπι  να 
ενοΟυν  με  τος  κομονιςτές  ς'  αφτί  τιν  πάλι. 
Ν1  αγονιςτόμε  μαζί  ενάντια  ςτο  φαςιζμό,  νά 
ι  κιριότερι  ουλιά.  Κε  αν  ι  δολιά  Οα  πάι 
καλά,  αν  τα  ςοςιαλ-οιμοκρατικά  κόματα  Ο1 
αποφαςίςυν  να  κόπςονε  ολότελα  τις  ςχέςις 
με  τιν  μπυρζυαζία  κε  Οα  παλέπςονε  με 
επαναςτατικό  τρόπο  για  τι  ςοβιετικί  εκςοςία, 
ι  Ινομιντέρνα  απεφάςιςε  να  προτίνι  τιν  ένοςι, 

Τΐ|λον.έρις — ρυλεβόι.  Διεχςαγότανε— 6α\άς. 

ΚινοβύΚιο — παρλαμεντ.  Απιλί — υγρ  (ί',ι. 

Κατι^ορό — ομ-βινιάτ.  Ιπύδιν.ο: — ποτςυντΐμη. 


όί-ί.  ι  ψ;ά-.ί·  ς-,  μ,Λ  ·,-Λ  ς.„,  Ά,  , 

I1"  διαίπαζμένι  «  Ζομί-,,; 
να  ινε  ς  ενα  επαναςτατικό  κόμα. 

Ιο  εοοομο  κονκρέςο  τις  Κομιντέρνας 
καλι  ολι  τιν  εργατικι  τάκςι  κάτο  από  μια 
ςιμέα  για  τιν  πάλι  ενάντια  ςτο  φαςιζμό.  I 
προλετάριι  τον  διάφορον  χορόν,  ακόμα  κ’εκίνι 
πυ  ινε  ςτα  ςοςιαλ-οιμοκρατικά  κόματα  απαν- 
τονε  ςτιν  εκλιςι  τις  Κομιντέρνας  κε  μαζί  με 
τος  κομονιςτές  παλέβονε  ενάντια  ςτος  τα- 
ςίςτες. 

Το  έβδομο  κονκρέςο  τις  Κομιντέρνας 
ςίκοςε  τι  ςιμέα  τις  ενότιτας  τις  εργατικίς 
τάκςις. 

ΕΝΑ  ΚΟΡΙΤΣΙ  ΣΤΟ  ΠΟ- 
ΑΙΒΟΛΟ 


Ο  αγόνας  ενάντια  ςτο  φαςιζμό  ς  όλες 
τις  χδρες  γενάι  αλιθινός  ίροες  τις  επανά- 
ςταςις.  Νά  ι  ιςπανίδα  κομςομόλα  Αιντα 
Λαφυέντε.  Κορίτςι  17  χρονό  έπερνε  μ^ρος 
ςτις  ςκλιρές  επαναςτατικές  μάχες.  Κάτο  απ¬ 
τός  πιροβολιζμύς  το  εχτρό,  εφερνε  ςτο  με- 
τοπο  κανόνια  κε  όπλα.  Μ1  ενα  κομάτι  οομ- 


βας,  πο  ρίκςανε  από  αεροπλάνο,  πλιγοςαν 
το  κεφάλι- τις,  μα  αφτί  πάλι  εμινε  ςτις 
γραμές. 

Κάτο  απτιν  ορμί  τον  ςτρατεβμάτον  το 
ςτρατιγό  Οτζάο  ι  εργάτες  άρχιςαν  να  ιπο- 
χορύν  απτό  Οοίεντο  ςτα  βονα.  Στος  προπο- 
"δες  το  βονό  Ναράνκο  έβαλαν  πολιοόλα  κε 
πιροβολύςανε  πάνο  ςτος  ςτοατιότες  το  ς.^α- 
τιγό  Οτζάο.  Μα  ςε  λίγο  κεοό  δεν  ,  =μ·ν° 
κανένας  να  πιροοολάι,  όλος  τος  ^ςχότοςαν, 


Κ'χτί^'ορο; — ο^πδινίτΛ* 
Αϋοό;υν-~  οπραδντ  η. 
Κν.;έλ**ς3  —  όί;Λπραλ, 


ΈΟυςα—ζάλοι. 

Γα  τιν  όρα — ποχά. 
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εκςόν  απτιν  κομςομόλα  Αίντα.  I  Αίντα  κι’ 
όταν  έμινε  μόνι-τις,  δεν  έφιγε  απτόν  τόπο 
τις  μάχις,  μα,  αντίθετα,  έμινε  ςιμά  ςτο  πο- 
λιβόλο-τις  κε  πιροοολόςε  μ0Ή-τις  πάνο  ς1 
ολάκερο  τάγμα  ςτρατιοτόν.  Πιροβολύςε  έφςτο- 
7«.  1  ςτρατιότες  επιτιΟενταν  προςεχτικά  κε 
αγάλια-αγάλια  κε  κρίβονταν  φοοιτςιάρικα  ςτα 
προχόματα.  Μα  νά  τέλιοςαν  τα  φιςέκια  τις 
Αίντας  κε  το  πολιοόλο  ςόπαςε.  Κε  μονάχα 
τότε  ι  ςτρατιότες  όρμιςαν  Οαραλέα  ςε  έφοδο. 
Το  ςάςτιζμα  τον  ςτρατιοτόν  μετατράπικε  ςε 
λίςα,  όταν  ίδανε  μπροςτά-τυς  μόνο  ένα  κο- 
ρίτςι.  Κε  το  κορίτςι,  ςα  να  τυς  κοροίοεβε, 
ςτεκότανε  ςιμά  ςτο  πολιβύλο. 

— Ζίτο  ο  κομυνιζμός!  Ζίτο  ι  επανά- 
ςταςι!  —  φόνακςε. 

20  τυφέκια  πιροβόλιςαν  μ1  ομοβροντία, 
κ’  ι  Αίντα  Λαφυέντε  έπεςε  κάτο.  Έδοςε  τι 
ζοί-τις  για  τι  Σοβιετικί  Ιςπανία. 


ΖΥ  ΣΟΦΕΡ 


Νά  ακόμα  ένα  παράδιγμα  εκςερετικό 
ιροιζμύ,  πυ  το  διιγιΟικε  ςτο  Κονκρέςο  ο  κι- 
νέζος  αντιπρόςοπο;  Βαν  Μιν. 

Ο  κινέζικος  Κόκινος  ςτρατός,  ι  κινέζ1 
παρτιζάνι  ίνε  ανανκαζμένι  να  παλέβυνε  ενάν¬ 
τια  ςε  πολιάριθμυς  εχτρός  ςτις  πιο  βαριές 
ςινΟίκες:  ςιχνά  δε  φτάνυν  τα  όπλα  κε  ίνε 
ανανκαζμένι  να  φέβγυνε  ςτις  απομακριζμένες 
ουνίςιες  ρεματιές. 


Κε  νά  φέτος  ςτις  23  το  Ιό  π  ςτο 
Ανατολικό  Γίριν,  ςτο  Αιν  Αν,  ς’  ενα  απο- 
μακριζμένο  βυνίςιο  μέρος,  όπυ  ςινιΟος  κρί- 
βυντε  τα  αποςπάζματα  τον  αντιγιαπονέζικον 
πα ρτιζάνον-κινέζον,  ίρΟε  ένα  αφτοκίνιτο,  φορ- 
τομένο  με  60  χιλιάδες  φιςέκια  τυφεκιόν  κε 
πολιβόλον,  με  χιρομομβίδες  κε  βόμβες.  Οδι- 
γύςε  το  αφτοκίνιτο  ένας  γιαπονέζος  ςτρατιο- 
τικός  ςοφέρ.  Ο  ςοφέρ  πολίν  κερό  πίγενε· 
απτυς  απομακριζμένυς  δρόμος,  γίρεβε  τυς  παρ¬ 
τιζάνος,  κε  με  κανένα  τρόπο  δεν  μπορύςε 


Οραί — νάτιςν*. 

•Γ-  — μπαταλιον. 


Προχώματα — πριχρίτια. 
ΓΙρόποοες — ποντνόζζκτ. 


να  τυς  βρι.  Κε  ς’  αφτό  το  μέρος  ερχόντανε 
πια  τα  γιαπονέζικα  αποςπάζματα  κατόπι 
απτυς  κινέζυς  παρτιζάνος,  πυ  αποκρόςανε 
τυς  γιαπονέζος.  Κάπυ  ςιμά  ακυόντανε  ^ 
πιροβολιζμί.  Ο  ςοφέρ  αφτοχτόνιςε. 

I  κινέζι  παρτιζάνι  αποκρόςανε  τιν  έφο¬ 
δο  τον  γιαπονέζικον  ςτρατεομάτον  κε  το 
προί  νορίς  ςτις  24  τυ  Ιύνι  ίβραν  ςτο  βυνί¬ 
ςιο  δρόμο  το  αφτοκίνιτο  με  το  ςκοτομένο 
ςοφέρ.  Στιν  τζέπι-τυ  ίβραν  ένα  γράμα,  όπυ 
έγραφε: 

«Αγαπιτι  ςίντροφι  απτόν  αντιγιαπονέ- 
ζικο  λαϊκό  ςτρατό  κε  από  όλα  τα  αντιγια- 
πονέζικα  παρτιζάνικα  αποςπάζματα! 


Σας  έςτιλα  ένα  μικρό  δόρο — 60  χι¬ 
λιάδες  φιςέκια  κε  πολές  χιρομομβίδες  κε 
βόμβες.  Ίθελα  ο  ίδιος  να  μιλίςο  μαζί-ςα; 
για  τιν  απέραντι  αγάπι,  για  τιν  αλιλενχιι 
κε  για  το  ςεβαζμό,  πυ  εςθάνετε  το  κομυνι- 
ςτικό  κόμα  τις  Γιαπονίας  κε  ο  γιαπονέζικος 
εργαζόμενος  λαός  για  ςας,  τυς  εθνικός  ίροες, 
για  όλο  τον  αγαπιμένο  κινέζικο  λαό  κε  για 
το  δοκςαζμένο  αδερφικό  κομυνιςτικό  κόμα  τις 
Κίνας  ςτιν  κινί-μας  πάλι  ενάντια  ςτυς  για- 
πονέζυς  άρπαγες  ιμπεριαλιςτές.  Σας  φίλαγα 
πολίν  κερό,  μα  δεν  μπορύςα  πια  να  περι- 
μένο.  'Ακυα  πια  τυς  πιροβολιζμός  τον  για- 
πονέζικον  ςτρατεβμάτον,  πυ  όλο  ςίμοναν.  Τι 
μπορύςα  να  κάνο  ςε  τέτια  κατάςταςι;  Να  επι- 
ςτρέπςο  ςτα  γιαπονέζικα  ςτρατέοματα  δε  Οελο 
κε  δεν  μπορό.  Απεφάςιςα  να  αφτοχτονιςο  κε 
να  ςας  αφίςο  αφτό  το  μικρό  δόρο,  μα 
κςέρο  αν  Οα  το  πάρετε.  Σας  έφχομε  να  το 
πάρετε. 

Σφίνκο  γερά  το  χέρι-ςα;. 

Με  ςιντροφικό  χερετιζμό,  ένας  απαυ* 

γιαπονέζος  ςιντρόφυς-ςας  κομυνιςτές.  2ο-^Ι 
1935. 

Ο  ΙΠΟΤΙΣ  ΤΙΣ  ΕΛΠΙΔΑΣ 

Στι  Βραζιλία  ι  ςτρατιότες  κ’  ι  Χ°ΡιΧΙ* 
πυ  οοίςκυντε  κάτο  απτιν  καταπιεςι  τον 


'Ορμιςιν  —  χινυλις. 
θαραλία  — ·ςμέλθ# 


Κχςερετιχό;  — 

ΙΙολιαριΟμο; — μνογ^τζί;^1  · 


η 


γΧ^οΊ  κε  αμερικάνον  καπιταλιςτόν,  φέβγανε 
απ7υς  αβάςταχτυς  φόρος  ςτα  δάςι.  Μαζεφτί- 
χβνβ  2.000  άνΟροπι.  Σχιματ-'ςανε  ολάχερι 
,ολίνβ,  με  βκιχεφολίί  το  Λυίς  Κάρλος 
Ποέςτες.  I  κολόνα  πέραςε  απτα  τροπικά  οά- 
ςι  ςτις  όγτες  το  Αμαζόνιο  ποταμό,  πέραςε 
από  τος  πιο  απομακρυμένος,  ανεκςερέβνιτος 
τόπος,  αττό  βονίςιες  ρεματιές  ςπέρνοντας  το 
φ^ο  ςτος  κιοερνιτικός  ιπαλιλος,  τος  αςτινο- 
μιχό;  κε  τιχοόιόχτες,  πο  χόΟικαν  ςτα  απχ- 


τιτα  δάςι  κε  ςτις  βονίςιες  ρεματιές  για  να 
6ρόνε  χριςάφι,  καοτζόκ  κε  φλόόα  κινινόοεν- 

τρο. 

I  κολόνα  το  Πρέςτες  πέραςε  25.000 
χιλιόμετρα,  εκόικόμενι  τος  εκμεταλεφτες,  κε 


ι<ν,ερας(ι,'.ζοντας  τι  λεφτεριά  κε  τιν  ανεκςαρ- 
τιςία-τις.  Για  τιν  κολόνα  το  Πρέςτες  μιλοςε 
όχι  μόνο  ι  Βραζιλία,  μα  όλι  ι  Λατινικά 
Αμερικί  έλεγε  με  ςεβαζμό  το  όνομά-τις. 

ΙΙέντε  χρόνια  πόλεμός*  φοικά  ο  Πρέ¬ 
ςτες  για  τιν  ανεκςαρτιςία,  μα  οίχος  αποτέ- 
λεζμα.  Τί  μπορόςε  να  κάνι  ένα  γενέο  από- 
ςπαζμα  οιο  χιλιάδον  ανΟρόπον,  αφό  για  τ.ν 
ιπεράςπιςι  τις  λεφτεριά ς  δε  ςικόΟικε  όλος  ο 
εργαζόμενος  λαός*,  Ο  Πρέςτες  πόλεμός*  ιροι- 
κά  ος  τιν  τελεφτέα  ςτιγμί  κ’  ίςτερα,  οπόταν 
τον  χτίπιςαν  τα  κιβερνιτικά  ςτρατεοματα, 
έφιγε  με  τιν  κολόνα-το  ςτι  Βολιβία,  λία  ι 
φίμι  γι’  αφτόνα  έμινε  ςτι  Βρα,ιλιαν  *Ολι  ι 
εργαζόμενι  Βραζιλία  τον  ονομάζι  εΟνικο-τις 

ίροα. 

«ϊπότις  τις  ελπίδας»— λένε,  γι’  αφτόνα 
ι  εργάτες  κ1  ι  χορικι  τις  Βραζιλία*. 

Τόρα  ο  Πρέςτες  ινε  αρχιγος  τις  2,*.*- 
λεφΟεροτικίς  αλιάνς  (ενοςις)  τις  Βρα,.λια,. 
Κατάλαβε,  ότι  δεν  κάνι  ν’  αγονιςτί,  μόνος- 
το  κε  προςχόριςε  ςτον  κομονιζμό.  I  γοαμες 
το  πανκόζμιο  κομονιζμό  ςιμπλιρόΟικαν  μ 
[ΐι#  χολονΛ  ιροον  ετταν&ζ  νΟ  λ 


Χφομομβίδα— γρανάτα. 
Αφτοχτόνιςε — πον.όντζιλ  ς 
ς  ο  μπόι 

Αποχρύςανε— οτμπιλ  ι. 


Έφοοο — αττ/Λ. 
Απέραντο;  — νεομπιάτνα 
Αρπαγές  — χίςτ^ν»*/-1· 
ϊπότις — ρίτςοφ. 


Αίίςτα/το;— νεπος\>  *ιι. 
ΑνεΛςερΙ^ιτοτ  -νιιιςλίντοίι· 


Κ/.δΐΛΐ;ι — μ'ί'. 
Ϊϊίιζμο;— οίιζζένιε. 
Ψίμι— ;λάυ?. 
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Δεν  ίμ’  εγό  ςτ ζορά  τις  Τίχις 
ο  πλαςτυργός  τις  νιας  ίοίς] 

Εγό  με  τέκνο  τις  Ανάνκις 
κι  όριμο  τέκνο  τις  Οργίς» 

Δεν  κατεβένο  από  τα  νάνι, 
γιατί  δε  μ'  έςτιλε  κανίς 
πα τέρας,  τάχα  παριγόρια 
μα  ςενα,  ςκλαβε,  τυυ  ττονίς. 

Υράνιες  όίναμες,  ανκέλι, 
κρίνα,  πολια  κε  τυςαλμυοιές  — 
ιΐ^Οια!  Εμενα  τυαραςτεκυν 
ι  Οιμομένες-ςας  καρδιές» 

Εγό  τυ  καραβιό  γοργόνα 
ζτ  ορΟόπριμνο  καράβι  μπρος» 
Α^άνο-μυ  ςπανε  φορτόνες 
κι  άγριος  ενάντια- μυ  ο  κερός 

Μεςα  ςτο  νυ  κε  ςτιν  καρδιά-μυ 
εόνον  φυντόςανε  ντροπές 
κε  τιν  παλάμι-μυ  αρματόνυν 
ρ.ε  φλογισμένες  αςτραπές» 

Ενας  όεν  ιμε,  μα  χιλιάδες!  * 
Οχι  μονάχα  ι  ζοντανί — 
κ  ι  πεΟαμενι  μ  ακλυΟάνε 
ζε  αράδα  ςκοτινί. 


Κ_ΕηΡΗΗΛΙ. 


*  κι  ός'·  αϊ2ν--ί,  -//.λ'άοες 

α^λαςτι  ακόμα  με  &Λγ$ν 

κι  όλι  ακυμ-άνε  τα  ς-αΟ;ά--υ. 
απάνο-μυ  κε  τα  λιγόν.  * 

Δε  οίνο  λεκςες  παοιγόο'α 
οίνο  μαχερι  ς  οΛυνΰς· 
καΟός  το  μτκγο  μες’  το  χό„2 
γίνετε  φος,  γίνετε  νυς. 

Ακο,  πός  πέρνυνε  ι  αγέοες 
χιλιάδον  χρόνον  τι  φονί! 

Μεςα  ςτο  λόγο  το  οικό-ιιΐ) 
ολ  ι  ανθροπότιτα  πονί. 


αγευ 


I  ι 


πος  τον,  ιτερνυνε  ι 
κε  πός  φονάζυνε  μετά 
άβιςι  μάβρι,  τάφι  μάβρι, 
ποτάμια  γέματα  πιχτά! 

Οθε  περνά,  νκρεμίν.  κάτυ, 
ςαν  το  βοριά,  ςαν  το  νοτιά 
ολα  τα  φονικά  ριγάτα 
Οεμελιομένα  ςτι  πςεφτιά. 

Ιν  ενα  ςτιλόνι  κι  αναςτένι 
τό  να  βαςίλιο  τις  Αυλιάς,  / 
(ιρίνι!  ιρίνι!)  το  βαςίλιο 
τις  ΙΙανανΟρόπινις  Φιλιάς^ 


Ο  ΧΟΡΪΑΤΙΣ  ΚΓΟ  ΑΦΕΝΤΙΣ 

ΠΗΡΜΜΙΘΙ 


Γ~~  Μια  φορά  κ’έναν  κερό  ζύςε 
;  ςτ0  ςπίτι  αφέντι  ένας  χοριάτις. 
^Εκανε  διάφορες  δίςκολες  ουλιές, 
Μα  μια  όμορφι  μέρα  πςόφιςε  το 
αγαπιμένο.  ςκιλί  τυ  αφέντι,  τυο  το 
λιπότανε  περιςότερο  απτό  χοριάτι. 
0  αφέντις  απεφάςιςε,  ότι  ο  χο- 


Γ/Τ\ 


('ριάτις  φαρμάκοςε  το  ςκιλί-τυ  κε 
τον  έοοςε  <:το  δικαςτίριο. 

Το  δικαςτίριο  έβγαλε  απόφαςι 
να  ίνε  ο  χοριάτις  ςτον  αφέντι  ςα 
ςζίλος  κε  τον  απαγόρεπςε  να 
[μίλα  ι  ανΟροπινα. 


Νά  τρέχι  ο  χοριάτις  με  τα 
τέςερα  κε  γαβγίζι  ςα  ςκίλος  όλι 
τι  νίχτα. 

Ακύι  ο  αφέντις,  ότι  ο  χοριά¬ 
τις  γαβγίζι  καλά  κε  φοναχτά  κε 
διατάζι: 

—  Να  ταΐζετε  το  ςκιλί  κα- 
λίτερα! 

*  0  χοριάτις  έκανε  μια  πονι- 

ριά  κε  ςιμφόνιςε  με  τυς  κλέφτες 
ναρθύν  κε  να  κατακλέπςυν  το 


αοεντι. 

λ 


I  κλέφτες  το  δέχτιχαν  κε 
μια  νίχτα  ίρθανε  να  κλέπυν. 

0  ςκίλος  γαβγίζι  ακόμα  πιο 
πολί  κι’ο  αφέντις  ςκέφκετε. 

—  Άβριο  6α  διατάκςο  να 
ταίζυν  ακόμα  πιο  καλα  το  ςκιλι. 


Το 


ϊ 

προί  λίπανε  πολά  προ- 


βατα,  αγελάδες,  αλόγα,  εκλεπςαν 
κε  χριςαφικά.  0  αφέντις  Οιμοςε 
απτό  ςκίλο-τυ  κε  τον  εόο<^  >>.ο 
δικαςτίριο.  0  δικαςτίς  ροτάι  τον 
αφέντι: 

— Λιπόν,  πολ:  γάβγιζε  ο  ςκίλος 
εκίνο  το  βράδι; 

0  αφέντις  απαντάς 

—  6  ςκίλος  γάβγιζε  περιςό¬ 
τερο  από  κάθε  αλί  φορά. 


Αφέντις  —  μπάριν. 
I Δ  ι κα  * τ  ι  ρ  ιο -  ςοντ . 


Διατάζι — πρικάζιδαετ. 
Δέχτικαν-  -ςοφλαςί/.ις 


Χριςαφικά — ζολοτ.  6ςςτζ'·. 
Δικαςτίς— ςυντιά. 


ΙΙςιΟιρίζι — ςςέπτζετ. 

Δοκίμαζα— πρόμκοδατ. 
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Ο  δικαςτίς  ίπε.’ 

—  Δε  φτέι  ο  ςκίλος,  αφό 
τον  απαγορέπςατε  να  μιλώ. 

0  αφέντις  θίμοςε  ακόμα  πιο 
πολί  κε  ςκέφτετεί  «θα  το  δίκςο, 
Οα  τον  πάγο  ςτι  φιλακί. 

Τιν  άλι  μέρα  ο  αφέντις  έβαλε 
να  ζέφκςυν  τ’άλογαγια  να  πάι  το 
ςκίλο  ςτι  φιλακί. 

ΙΙιγένυν  απτό  δάςος,  ίδε  ο 
χοριάτις  ένα  δέντρο,  πυ  το  τςά- 
κιςε  ι  μπόρα  κε  λέι  ςτον  αφέντι.* 

-  Νά  μια  αρκόδα! 

Τ’άλογα  φοβ ιθίκανε,  τραβί- 
χτικαν  ςτιν  πάντα. 

0  αφέντις  λέι! 

—  Μα  τι  θα  κάνομε  τόρα; 

0  χοριάτις  απαντάι: 

—  Πρέπι  να  γαβγίςυμε. 

0  αφέντις  ρίχτικε  πάνο  ςτο 
χοριάτι  κε  λέι: 

—  Γλίγορα  γάβγιςε,  κε  οι- 
νατά! 

0  χοριάτις  γαβγίίι  αγάλια- 
αγάλια,  κι’ο  ίδιος  πςιθιρίζι:  «Ερ- 
χετε  ι  αρκύδα,  έρχετε  ι  αρκύδα!» 

0  αφέντις  φοβίθικε  κε  φό- 
νακςε: 

Γάβγιςε  δινατά! 

0  χοριάτις  απάντιςε: 


—  Έχις  οινοτί  ψονί,  δοχ,'. 
μαςε  εςί  να  γαβγίςις! — 0  αφ£>,,’_ 
άρχιςε  να  γαβγίζι,  έτςι  γάβνιζί 
ος  το  προί. 

Κςιμέροςε,  κι’ο  χοριάτις  λέι: 

—  Μα  δέντρο  ίνε  αφτό!  0.^ 
πο  ς’όλυς  τυς  γίτονες,  ότι  ανάν- 
καςα  τον  αφέντι- μυ  να  γαβγίζι 
όλι  τι  νίχτα.  ; 

Ο  αφέντις  άρχιςε  να  τον  φ0- 
βερίζι,  ότι  Οα  τον  εκςορίςι  ςτι  Σι- 
βι ρία9  κι  ο  χοριάτις  απαντάι: 

—  Κ’εγό  απτι  Σιβιρία  0α 
γράπςο  γι’  αφτό  ςτιν  εφι μερίδα, 

Φοβίθικε  ο  αφέντις  κε  λέι: 

—  Σε  παρακαλό,  μι  λες  τί- , 
ποτά  ςε  κανένα,  θα  ςελεοτεοόςο, 
θα  ςυ  δόςο  ένα  ζεβγάρι  άλογα, 
μιαν  αγελάδα,  πρόβατα,  κε  ςιτάρι 
για  ένα  χρόνο  κ’εφτά  ντεςετίτες 
ϊ1·  .  ’  ^  : 

0  χοριάτις  ςιμφόνιςε.  Στο 
ςπίτι  ο  χοριάτις  πίρε  απτόν  αφέν- 
τι  όλα  όςα  ιποςχέθικε,  πίρε 
το  ένγραφο  τις  ελεφθερίας  κε  ίπε^ 

—  Εφχαριςτό,  αφέντι.  Ός- 
πυ  Οα  ζο  Οα  λέο — ο  αφέντις-μν, 
δε  γάβγιζε  ςα  ςκίλος. 

Έτςι  ο  χοριάτις  βρέθικε  πιο 
πονιοός  απιον  αψέντι. 

1  I 

ί 


ϋν,ςορία—  ςί/.ν.α. 


ϊπος'/έΟΓΛε — ορ-πΕςχςάλ,  ΙΙονφό; 


•ςτι. 


-ς  17  το 
Στάλιν.  0 


ΊρΟαμε  μοςαψιριοες  ςτι  ^  μιτέ- 
'  Τ ηάφ  Βις«ρι όνοβι-'  Στάλιν. 

ρ«  ιυ  χ»»  ι  ,* 

Πριν  απ<5  ιρ«  μερεί- 

Ο/τόβρί — εδό  ίτανε  ο 
^-τις.  I  75χρονι  μιτέρα  Κέκε 
ίνε'  καλόκαρδε  κε  ζοιρί.  Μας 
?,.„,;τε  Τ«  τις  αλΛμόνιτες  ςτιγμές. 

υ"Ι  ~  '  Λ Γ  ’  >  πν 

—  Λαρα! — λε  ι  αφτί.  —  Ιί 


χΛρά  εςτάνθικα,  ροτάτε;  Όλος  ο 
κόσμος  χέρετε,  βλέποντας  το  γιό¬ 
μα  κε  τι  χόρα-μας.  Τί  έπρεπε 
να  εςτανΟό  εγό  —  ι  μιτέρα; 

Ιίαθόμαςτε  μέςα  ςτι  μεγάλι 
©οτερί  κάμαρα,  ςτι  μέςι  βρίςκετε 
ένα  ςτρονκιλό  τραπέζι,  ςκεπαζμέ- 
νο  μ  άςπρο  τραπεζομάντιλο.  Ένα 
μπακέτο  από  λυλύόια.  Καναπές, 
κρεβάτι,  καρέκλες.  ΙΙάνο  απτό 
κρεβάτι  κρέμυντε  πορτρέτα  τυ 
γιύ-τις.  Νά-τος  με  το  Αένιν,  νά- 
πος  νεαρός,  ςτο  καμπινέτο... 

—  Μπίκε  ανεπάντεχα,  όίχος 
να  προιόοπιίςι.  Άνικςε  ι  πόρτα 
'  νά-τος,  μπίκε,  βλέπο  ίνε  εκί- 

νυ>·  Πολίν  κερό  με  φιλύςε  κ’  εγό 
ε^ίζίς. 


7~  ΙΙβς  ςα  αρέςι  ι  κενύρια- 
μας  I  ιφλιοα; — τον  ρότιςα  εγό. 

Μυ  ίπε,  ότι  ίνε  καλί,  Οιμίθι- 
κε  τα  περαζμένα  χρόνια  πος  ζύ- 


ςαμε  τότες.  Δολεβα  μεροούλι  κι* 
α^άΟρεπςα  τον  γιό-μυ.  Ίτανε  όι- 
ςκολο.  Μέςα  ςτο  μικρό  ςκοτινό 


ςπιτάκι,  απτι  ςτέγι  έςταζε  ι  βρο- 
χί  κε  ίτανε  ιγραςία,  Τρόγαμε 
άςκιμα.  Μα  καθόλυ,  καμιά  φορά  δε 


Οιμύμε  να  φέρθικε  άςκιμα  με  μέ¬ 
να.  Πάντα  ίχε  φροντίδα  κι*  αγά- 
πι.  5 Ινε  παραοιγματικός  γιος! 

Περάςαμε  όλι  τι  μέρα  χαρύ- 
μενα.  Ο  Ιοςίφ  Βαςαριόνοβιτζ  χο- 
ράτεβε  πολί  κε  γελύςε,  κ’  ι  ςι- 
νάντιςι  πέραςε  χαρύμενα... 


Τιν  αποχερετίςαμε.  I  κενόρια 
Τιφλίδα  χοχλακίζ  ι,  λαμποκοπάι 
κι’  ανΟίζι.  Κε  ςτο  μνιμονικό-μα 
αντιλαλυνε  ακόμα  τα  λόγια  τ'ς 
μιτέρας: 

—  Έφχομε  ς  όλυς  τέτιο  γιοί 


ΜΠΟΡίΣ  ΝΤΟΡΟΦΕΕΦ 


Τιφλίδα,  20  Ο/τνβρι. 


Μ  ΜΠΙΡΙΥΚΟφ 


I  ί 

1  ί! 


ΐ 


ΚΟΜΟΔΙΑ  ΣΕ  ΜΙΑ  ΠΡΑΚΣΙ 


ΠΡΟΣΟΠΑ: 


ΒΑϋ&ΑΣ 

ΒΟΒΑΣ 

ΚΟίϊΙΑΣ 

ΚΑΤΙΑ 

ΦΕΝ5Α 


πιονερι, 


ΑΚΡΟΠΟΤΑΜΙΑ.  ΧΑΜΟΔΕΝΤΡΑ 


(Μπένι  ο  Βάλιας.  ο  Βάβας,  ο  Κόλιας  τ,’  ι  Κάτια) 


ΚΑΤΙΑ,  Τί  όμορφα  πο  ίνε...  (·|τρε.Λςε  δεν  χάνι 

ΛΤ Τ  1  ^  ^  _ 


■  ι  * 

/  -κε  ν,άΟιςε).  Νά  πυ  ν’  ανάπςυμε  φοτιά. 

ΒΟΒΑΣ.  Μα  εςί  πος  Οαρίς;  Εοό  ςιμά 
ςτιν  χαταςχίνοςί-μας  όπυ  χΓ  αν  πας  ίνε 
όμορφα. 

ΒΑ  ΑΙΑ  Σ.  Πεδιά,  ας  χολιμπίουμε. 
ΚΟΑΙΑΣ.  Εόό  δεν  χάνι. 

ΒΑΑΙΑΣ.  Μα  γιατί  δεν  χάνι;  Αίίπος 
■χροχόοιλι  ίνε  εοό; 

ΚΑΤΙΑ.  Σοβαρά,  Κολια,  γιατί  δεν 


ΒΑΑΙΑΣ.  Αία  να  χολιμπάς  χάνι: 
ΚΑΤΙΑ.  Να  χολιμπάς.  ΑΙαζί-ςο  '  ττολί 
θα  χολιμπίςυν.  Τυλάχιςτο,  εςί  ςόπα,  Βάλια. 
μιν  καφχιέςε... 

ΒΑΑΙΑΣ,  Έχετε  ακόμα  χε  ςίμα. 
Βρεμένες  γάτες. 

ΒΟΒΑΣ.  Νά  ςτεγνός  πυ  μας  βρίΟιχε. 
Μα  αν  Οα  πνιγί  κανένας  από  μα"* 


χάνι; 


ΒΑΑΙΑΣ.  Μεγάλι  ουλιά.  Ένα  δίο  χε 


ΒΟΒΑΣ.  Γιατί,  Κάτια,  δεν  ίνε  χαλά, 
το  νερό  ίνε  βαθί  χε  τρεχύμενο. 


ΒΑΑΙΑΣ.  Εςί,  Βόβκα,  ίςε  πάρα  πολί  τί  ίνε; 


Οα  τον  βγάλομε 

ΚΟΑΙΑΣ.  Βγάλε-τον,  άμα  Οα  πνιγί. 
ΒΑΑΙΑΣ.  Αία  ι  τεχνιτί  αναττνο:  για 


φοοιτςιαρις. 

ΒΟΒΑΣ.  Κ’  εςί,  Βάλια,  δεν  ίςε  απ¬ 
τός  άφοβος. 


ΚΑΤΙΑ.  I  τεχνιτί  αναπνοί;  Αία  ε;ι 
μπορίς; 

ΒΑΑΙΑΣ.  Εγό;  Όςο  Οελις.  Ένα  διο 


_  >  "  π  <  (πιυιςε).  Δεν  ίμε  άφοβος;  Εςι  χι’  ο  άνθροπος  πια  φτερνίζετε,  βίνι,  ανα 

10  *«ερις;  Πες-μυ  το  χςέρις;  -  Γ  Υ  1  1  Α’ 

1  ,  ΑΦΑΙΑΣ  (ςτέκετε  ανάμ,ετά-τος  ιςιναΐ  Κα- 
λα,  χαλα,  Βάλια.  Μςε  πολί  άφοβος.  Μα  χε 


ςτενάζι... 


_  ρ,ί  *  ■■  αφοοος.  ,ιημ 

_  ?00!*  λει  αλιθια.  Για  το  χολίμπιμα  ι  χα- 
^αςχινοςι  εχι  καλό  τόπο,  με  αοοδιά.  Κ’  Ρ?.λ 


Αναπνοί — ντι 


ΚΟΑΙΑΣ...  χε  δε,  ζοντανεοι. 
ΒΑΑΙΑΣ  (^εριφρονιτικά).  Δε  ζοντανεοι,.* 
Εςί  τί  χαταλαβενις;  Μπορί  να  γλίτοςα  πια 
πολός  ανθρόπος  με  ,  τιν  τεχνιτί  αναπνοζ 


/άνιε. 


Κατοί  ςν,ίνοςι — λάγερ. 


με  ,  τιν  τεχνι 
Ιυλάχιςτο— χοτ  μπι.  Ιναγχιςιάρις — χβαςτόν. 
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I 


μπορί  να  ίμε  απτιν  οργάνοςι  πυ  γλιτόνι 
ε/ίνυς  ιτυ  πνίγυντε,  μτεορ:  εγό  να  ίαε... 

ΦΟΝΙ  ΤΙΣ  ΦΕΝΙΑΣ.  Βάλια,*  Βάλια! 
ΓΧίγορα  έλα  εδό. 

ΒΑΑΙΑΣ.  Μα  τί  τρέχι; 

ΦΟΝΙ  ΤΙΣ  ΦΕΝΙΑΣ.  Γλίγορα  ςο 

λέγο. 

ΒΑΑΙΑΣ.  Έρχυμε... 

Τρέχι  7.ε  φέ£>γι. 

ΚΑΤΙΑ.  Νά,  Φένια,  μια  πεταλύδα 
έπιαςα. 

ΚΟΛΙΑΣ.  Πεδιά,  ελάτε  ας  φίγυμε 
απτό  Βάλια.  Ίνε  ςιχαμερός.  Καφχιςιάρις. 
ΚΑΤΙΑ.  Ας  φίγυμε.  Πάμε,  Βόβα. 
ΒΟΒΑΣ.  Τςςς...  Θα  πάγο  να  κολιμπί- 
ςο. 

ΚΟΛΙΑΣ.  Βόβα,  μα  εδό  >  δεν  χάνι, 
δεν  ίνε  χαλό.| 

ΒΟΒΑΣ,  Τςςς...  Θα  πνιγό,  χ’  εςί  6α 
με  βγάλις. 

ΚΑΤΙΑ.  Βόβα,  μα... 

ΒΟΒΑΣ.  Τςςς. — Κ’  εςί,  Κάτια,  Οα 
φονάχςις  το  Βάλια — να  μυ  χάνι  τεχνιτί  ανα- 
πνοί. 

ΚΟΛΙΑΣ  (  σρχ'ιζι  να  7-αταλαβένι)· 

ΚΑΤΙΑ.  Μορέ  δυλιά...  Πάμε. 

Φίγανε  ςτο  ποτάμ ι. 

2. 

Μπένι  ο  Βάλιας,  ι  Φένια.  ^Ιςτερα  μ~εν.  ι  Κάτια. 

ΒΑΑΙΑΣ.  Κ’  εγό  νομίζο,  ότι  κάτι 
ίνε.  Κ’  εκίνι  πεταλύδα  μας  επιαςε,  με  χςε- 
γέλαςε... 

ΦΕΝΙΑ.  Όχι,  Βάλια,  εςί  μόνο  κίτα- 
χςε. 

ΒΑΑΙΑΣ.  Φένια,  χίταχςε  μόνι-ςυ... 
ΦΕΝΙΑ.  Ονομάζετε  χε  νεαρός  νατυ- 
'  ραλιςτίς... 

Απτό  ποτάμι  αχύετε  φονί:  ,,Γλιτόςτε-τον!  Γλιτό;τε-τον! 
Πνίγετε!»  Ο  Βάλια;  τρέχι  ςτιν  αντιν.ρινί  μεριά  τυ  πο- 


I 


I 


χαμιυ. 


ΦΕΝΙΑ.  Βάλια,  πύ  πιγενις;  Μα  το 
I  ποτάμι  δεν  ίνε  εχί... 


-  I: 


γ  Αζρόβψ,α — νιέ'/οχια 

Η 

ι 

Μ 


Ανόητος—  γλύπιι. 


μ,.  ΒΑΛ1ΛΣ·  ΤΙ;  Το  «ηάμι;  Πιό 

ΦΕΝΙΑ.  Εχι  χάπιος  Α'  ~γ~ 

^υμε  να  τον  βοΦίςομε...  ’ 

ν  '  ΑΙΑ^  (απρόΟιμα).  Ας  κάμε...  Μα... 
ΓΤαςο’  <1>£να···  Σοβαρά,  τί  πεταλύδα  ίνε  π-> 

ΦΟΝΙ  Τϊ  ΚΟΑΙΑ.  Εδό.  Γλιτόςτε- 
με.  Βάλια,  ττό  ίςε; 

ΚΑΤΙΑ  (τρέχοντα;)·  Βάλια,  γιατί  ςτέ- 
χεςε;  Γλίγορα.  Ο  Βόβας  πνίγιχε. 

ΒΑΑΙΑΣ.  Μα  γιατί  χολιμ-ύςε;  Εδό- 
όπος  χςέρις  ίνε  επιχίνοινο. 

ΚΑΤΙΑ.  Γλίςτριςε  ςτιν  ακροποταμιά 
κ’  έπεςε...  Γλίγορα... 

ΒΑΑΙΑΣ  (πίγενι  ςιγά-ςιγά.)  Αμεςος,  αμε- 
ςος. 

Ο  Κόλια;  τραοάι  το  Βό§α,  πο  χάνι  τον  πνιγμένο. 

ΦΕΝΙΑ.  Όι...  χριάζετ*  ι  γλίγορι  οοί- 
6ια,  Οα  τρέχςο... 

ΚΑΤΙΑ.  Φένια!  Δε  χριάζετε,  εμίς; 

Οα... 

ΒΑΑΙΑΣ  (χιν  οιαν.όφτι).  Τια.ι  Οζ  χρ*·*· 
άζετε;  Τρέχςε,  Φένια,  γλίγορα... 

ΚΑΤΙΑ.  Αμέςος... 


Τρέχι.  Εχίνι  τιν  οροί  ο 


Κολιοί;  οοιζι  ”0  Βοίοι  χοιτοιγ·.·.. 


ΚΑΤΙΑ.  Φένκί.  Τί  ανόιτϊ 

πυ  ίςΞ...  _  , 

Έτρεχςε  χατόκι-τιτ,  λιγι  ορχ  γφι.υνί; 

ΚΟΛΙΑΣ.  Βάλια!  ΠιΛα  ςοο,  οοιΟι^- 


|Α3. 
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ν 


το 


ΒΑΑΙΑΣ.  Λμέςος  Οάρθι  ι  γλίγορι 

βοίθια.  ^  . 

ΚΟΑΙΑΣ.  Όςπυ  νάρθι  ο  Βόοας  θα 

πεθάνι  ..  Άρχίίδ...  γλιγορα... 

ΒΑΑΙΑΣ.  Τι  ν’  αρχιςο;.. 

ΚΟΑΙΑΣ.  Τιν  τεχνιτι  αναπνοί...  Αι- 

πόν,  Βάλια,  τι  ςτέκεςε;.. 

ΚΑΤΙ Α  (μένοντας).  Βάλια,  μονάχα  ^εςι 
μπορίς,  να  γλιτόςις  το  Βόοα...  Ο  ίδιος 
έλεγες — ένα  οιο  χι  ο  ανθροπος  ιρι.ερνί',ο  ι*... 
Γλίγορα  Βάλια,  μιν  αργοπορίς... 

ΒΑΑΙΑΣ  (μ*  ςοδ^ρότιτα)·  Σε  Αα  ο ->λια  0_  ) 

7:ρε~ί  να  Οΐά(_ΐς  (^όρνι  το  χέρι  το  Βόία,  το  6άζι  ς 

ΚΟΑΙΑΣ.  Τί  ίνε  πυ  χάνις; 

ΒΑΑΙΑΣ.  Μΐπος  δε  βλέπις;  Αχόο  το 
ςφιγμό-τυ. 

ΚΑΤΙΑ.  Μα  ι  τεχνιτι  αναπνοί;  Δεν 
μττορις; 

ΒΑΑΙΑΣ.  Ότι  θέλις  μπορό  να  χάνο, 
ϊϊρέπι...  Πρέπι...  έτςι.,.τα  χέρια,  τα  πόδια 
τιρεττι... 

ΚΑΤΙΑ.  Τί  τα  χέρια,  τα  πόδια; 

ΚΟΑΙΑΣ,  Τί  πρέπι; 

ΒΑΑΙΑΣ.  Πρεπΐ...πρβ.α...  (Απελπιζμένα) 

Μΐ  μ  εμποοίζΐς  (Πιάνι  το  χέρι  το  Βοδα,  το  τραδάι 
^ρος  τον  εαφτό-τυ.  Ίςτερα  περνάι  ςτιν  άλι  μ,δριά,  πιάνι 
το  άλο-τυ  χέρι,  το  τραβά»  ακόμα  πιο  πολι.  Ο  Βοβας  τον 

ςν.υντόι  με  το  πόδι-τυ)  Κόλια,  μι  με  εμποδίζις... 
ΚΟΑΙΑΣ.  Δε  ςε  εμποοίζο... 

ΒΑΑΙΑΣ.  I  τεχνιτί  αναπνοί  ίνε  ςοβαρί 

ΟΟΛΙΟί  (τραβάι  το  Βόοα  απτα  πόδια.  Ε νάνος  τον  χτιπάι 

με  το  χέρι-τυ)  Κάτια,  μι  χόνεςε. 

ΚΑΤΙΑ.  Δε  χόννμε. 

ΒΑΑΙΑΣ.  Πρέπι  να  κςέρις  να  χάνις 
τεχνιτι  αναπνοί.  Δεν  ίνε  απλό  πράμα... 

{Ιρϊοάι  το  Ι)0ο2  απτ ο  ά/.ο  ττόδι.  Εν.ινος  πάλι  τον  χτιπάι), 

Κολια,  γιατί  ςκοντάς; 

ΚΟΑΙΑΣ.  Εγό  δε  ςε  πιράζο... 

ΚΑΤΙΑ.  Βάλια,  γιατί  τον  τραβάς;  Θα 
ό^άλις  χα  χέρια  χε  τα  πόόια-τυ... 

ΒΑΑΙΑΣ.  Μα  πός  θαρίς;  1  τεχνιτι 

(νβ...  (ϋ1ίν, 

3,’τ3ί  010  ΧεΡια£.  τα  τραδάι.  Ο  Βόέ'α;  τον  χτιπάι 
με  τ“  ^δια-το  ςτι  ράχι).  Πεδιά,  μα  τί  ίνε,  (αφίνι 

Βόοα,  (φί,ι  προ;  αφτονα  τι  ράχι-το).  Εγό,  πεδιά, 


γλιτόνο  τον  άνΟροπο,  χ'  εςίς  πεδιά... 

Αν.όετε  ςιρΐνα  αττον.'ινιτο. 

ΦΟΝΙ  ΤΙΣ  ΦΕΝΙΑΣ.  Εδό  ^ 
ΚΑΤΙΑ.  Επιτελυς  ίρΟε  ι  γλίγορΑ’ 
Οια. 

ΒΑΑΙΑΣ  (χάραε).  I  γλιγορι  βοίθι#·  η,- 
ινε;  II υ  ινε;  (Φονάζι).  Εοο,  εοο...  (Τ  , 

παραςκίνια).  '  ’  ·*  ’*1 

ΒΟΒΑΣ  (ομέίο;).  Κατια,  ας  τρίγομ*  , 
γλιγορι  βοιΟια... 

ΚΑΤΙΑ.  Μι  φοβάςε,  Βόοα.  I  φί,;,2 


ινε. 


ΚΟΑΙΑΣ.  Πεδιά,  χριφτίτε,  έρχ^ε  0 
Βάλιας. 

ΚρΙδοντε  ςτα  χαμόδεντρα, 

4. 


ζμένος 


^φτιγμος — πυλς 


Μπένι  ο  Βάλιας,  ν.ιτάζι  ολόγιρά-τυ,  ςταματάι  ςνγ- 

ΒΑΑΙΑΣ.  (Τρίοι  τα  μάτια-τυ). 

ίνε.  I  γλιγορι  βοίθια  δεν  ίνε...  Κι :  ο  Βόο^; 
δεν  ίνε...  Πεδιά!  Κάτια!  Ιίόλια! 

5ο 

Μπένι  ι  Φένια,  ςτα  χέρια-τις  κρατά·  μια  ςιρΐνα 
αφτοκίν ιτυ,  ςιμόνι  κριφά  ςτο  Βάλια.  ουιζι  ςτ:  αττί-τυ. 

ΒΑΑΙΑΣ  (πιδιςε).  Αχ.,.Τί  χορατά  ίνε. 
πυ  χάνις;,..  (κιτάζι).  Φένια;  Εςί  ίςε...  Μα  πΰ 
ίνε  ι  γλιγορι  βοίθια; 

ΦΕΝΙΑ  (ςφφίζ,  με  -,  ςφίνοί).  Νά  ι  γλίγο- 
γι  βοίθια. 

ΒΑΑΙΑΣ  (ν.ιτάζι  ολόγφά-τυ).  I  γλίγορί 
βοίθια,  δεν  ίνε  γλιγορι  βοίθια... Μα  πύ  ίνε  ο 
Βόβχας;..  Βόοχα!  Βόβ-βα... 

2\πτα  χαμόδεντρα  ίγένι  ο  Βόοα;.  Κατόπι-^  ι 
Κάτια  κι’  ο  Κόλας. 

ΒΟΒΑΣ.  Ε-ε. ..  Νάεδό  ίμε  (ΐι3ΜγφΐΜ> 
Βάλια!  Εφχαριςτό  κι’  αχόμα  μια  φορά  ερ* 
χαριςτό... 

ΒΑΑΙΑΣ  (δεν  κςερι  τι  να  κανί).  Βδοα... 
Εςι  ίςε...  Περπατάς;...  Εφχαριςτάς;...  Γιατί 
εφχαριςτάς;.. 

ΒΟΒΑΣ.  Βάλια!  Γλίτοςες  τι  ζοί-μ'-)! 

ΒΑΑΙΑΣ.  Εγό}..  Εςένα!..  Γλίτοςα  τι 
ζοί-ςυ; 

ΒΟΒΑΣ.  Αν  δε  θα  ίςυνα  εςι — δε  θα 


Απελπισμένα  — ς  οτζάιανιεμ^  Γάχι— ςπινά. 


V, 


ινχι,μενο; — ραςτέριανιι. 
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βρίζκόμονκ  πια  ϊ'0Ί  '^.αο'  Μα  ε;·*  1  τε'/νιτι'- 
&  οΐναπνοί  έκανε  Οαβμα. 

]3 Α ΑΙΑΣ  (-/.ε  πιςτέβι  ν.ε  οεν  πιςτίοι).  ΐ  ~=  ' 
γ>\ν.-ρ  αναπνοί·,..  Α...Σο6αρά... 

ΟΑΙ  (τον  τριγφίζρνε).  Τι  λες;...  Ε;.. 

ΒΑΑΪΑΣ.  I  τεχνιτί-μυ  αναπνοί...  I 
διχί-μυ  τεχνιτί...  I  δικί-μυ...  (Κ/,ίπςιάροα).  Πε- 
διά...Εγό.,.εγό...άλο  οε  6α  το  κάνο... 


ΙΐΑΤΙΑ.  Τί  δε  Οα  χάνις·, 
ΚΟΑ1ΑΣ.  Πςέματα  δε  Οα  πις; 


Β  ΑΛΙ  ΑΣ.  Ό'/ι...  Τεχνιτί  αναπνοί  άλο 
δε  6α  χάνο... 

ΦΕΝΙΑ.  Γιατί:  Μα  πιος  6α  μας  γλί- 
τονε  το  Βόβα; 

ΒΟΒΑΣ.  Αφτός  ντε  κςέρι  να  χάνι 
τεχνιτί  αναπνοί. 

ΒΑΛΙΑΣ  (ατ-3λ— ιζο.ένϊ).  ΓΙεδιά...  Εγό  δεν 
κςέρο,  πος  έγινε  έτςι...  Εγό. ..Εγό  δεν  κςέρ' 
να  κάνο  τεχνιτί  αναπνοί.  Μα  τόρα  6α  μάΟο 
Κε  αναπνοί  κε  το  ιγιονομικό  μίνμυμ.,.ΙΙ 
νέρικο  λόγο,  ότι  6α  το  μάΟ ο. 


οο 

ίο. 

10- 


ΑΒΛΗΑ 


I  § 

4; 


V _ ν 


•  4- 


ί  π*ν,··ί'Ρ«ν.« — ι·ρςζέίτ5ϊνο. 
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ΜΙΘΙ  ΤΥ  ΕΣΟΠΥ 


Ο  ΓΕΟΡΓΟΣ  ΚΕ  ΤΟ  ΦΙΛΙ 

Ένας  γεοργός  ίβρε  το  χιμόνα 
ένα  φίδι  παγομένο  απτό  κριό.  Το 
λ'πίθικε,  το  ςίκοςε  κε  τδοαλε 
ςτον  κόρ^ο-τυ. 

I  ι 

Το  φίδι  άμα  ίεςτάθικε  κςα- 
να^οντάνεπςε  κε  δάνκαζε  το  γεορ- 

γό.  Έτςι  αντάμιπςε  τον  εβεργέτι- 
τυ. 


Ο  ΚΑΒΥΡΑΣ  ΚΊ  ΑΛΕΠΥ 

I 

Ένας  κάουρας  βγίκε 
Οάλαςα  κ’  έβοςκε  χορτάρι.  Τον 
ίδε  μια  πιναζμένι  αλεπό,  έτοεχς® 
κε  τον  άρπακςε.  Όταν  ίταν  να 
τον  φάγι  ι  αλεπό,  ο  κάουρας 


ΤΟ  ΚΥΝΥΠΙ  ΚΕ  ΤΟ  ΒΟΔΙ 

Ενα  κυνύπι  κάθιζε  πάνο  ςτο 
κέρατο  ενός  βοδιό  κε  τραγυδύςε. 
Το  κυνύπι  ίπε  ςτο  βόδι! 


φίγο. 


Ιο  οοοι  απαντιςε: 

—  !Υτε  όταν  ίρθες  τονιοςα, 
ύτε  αν  απομίνις  μυ  μέλι.  / 


—  Κάλα  να  πάθο.  Μμυνα 
Οαλαςινός  κε  Οέλιςα  να  γινο  ςτε-: 
ριανός. 


ΤΟ  ΚΑΤΣΙΚΙ  ΚΓ  Ο  ΔΙΚΟΣ 

Ένα  χατςίχι  βριςχότανε  πάνο 
ςε  μια  ςτέγι.  Απ  εχί  ίόε  να 
«^ερνάι  χάτο  ένας  λίχος.  Το  χα- 
τςίχι  τον  χοροίδεβε  χε  τον  περι- 
γελύςε. 


0  λίχος  ίπε: 

—  Δεν  ίςε  ςι  πυ  με  βρίζις, 
μα  ο  τόπος.  . 


Τ’  ΑΛΟΓΟ  ΚΙ’  Ο  ΓΑΙΔΑΡΟΣ 

Ενας  ανΟροπος  ίχε  άλογο  χε 
γαιοαρο.  Μια  μέρα  εχί  πυ  πιγέ· 
νάνε,  ο  γάιδαρος  ίπε  ςτ’  άλογο* 


τίο 


" —  Κυράςτιχα  πολί.  Το  φορ- 
-μ.υ  ίνε  μεγάλο.  Δε  βαςτό  πια. 
θα  πέςο.  Αν  Οέλις  να  γλιτόςο, 
πάρε  ένα  μέρος  απτό  φορτίο-μυ. 

Τ’  άλογο  οεν  ίθελε.  Κι’  ο 
γάιδαρος  έπεςε  απτιν  χύραςι  χε 
πςόφιςε, 

0  νιχοχίρις  έβαλε  τότε  όλο 
το  φορτίο  πάνο  ςτ’  άλογο  χε  φόρ- 
τοςε  χε  το  τομάρι  τυ  γαιδάρυ. 

Τ’  άλογο  βονχύςε  χ’  έλεγε: 

—  Αλίμονο,  τί  έπαθα  το  χαι- 
μένο!  Δεν  ίθελα  να  πάρο  ένα 
μικρό  βάρος  χε  νά  τόοα  ςικόνο 
όλο  το  φορτίο  χε  το  τομάρι. 


ϊΐ  £0 1 —  μ,πάςνι. 
Τεοργός  ζεμλεντέ 
■Δ  ιπ  ι0  ιν.ε — ποζζαλέ 

Ανταμ.ιπςε_βοζν3. 
^ργετις— μπλαγ. 


Κυνύτη  —  νιομάρ. 

Τίνιοςα — ποτζύί?ςτβίο5αλ, 1 
Μυ  μέλι-  μενιά  ιντιρβςύιςτ, 
Κάδυρας  —  ν.ραμπ. 


Στεριανός — ζζίτίλ  ςύ;;ι. 
Κατςί'Λΐ— %οζά. 

Δ'τέγι— νφίςςα, 

Κοροιδεδί — ιζντευάλςα. 


Ι1εριγ«λυ;* — ναςμεχάλςα. 
Κυραςτικ^— υςχάιλ. 
Τομίρι — ςςχύρα. 
Αλίμονο— υ£ί. 
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Ε. 


^αςπε. 


ιπ 


ΣΜΒΕΣ  ΑΠΤΑ  Η  ΑΤΙΑ 


Στιν  Πετρύπολι  ζύςα  καλά. 

Πίγενα  ςιχνά  ςτο  κινίγι,  κε  τόρα  Οιμά- 
με  δφχαριςτος  εκίνο  τον  έφθιμο*  κερδ,  οπό- 
ταν  ςχεδόν  κάθε  μέρα  μυ  ςινέοεναν  τόςες 
θαομάςιες  ιςτορίες. 

Μια  ιςτορία  ίτανε  πολί  διαςκεδαςτικί. 

Το  ζίτιμα  ίνε,  ότι  απτό  παράΟιρο  τις 
κοεβατοκάμαράς-μυ  φενότανε  μια  μεγάλι  τε- 
χνιτί  λίμνι,  όπυ  οριςκότανε  πάρα  παλί  λογιό 
λογιό  κινίγι. 

Ένα  προί  ςίμοςα  ςτο  παράΟιρο  κε  ίόα 
κάμποςες  αγριόπαπιες  ςτι  λίμνι. 

Άρπακςα  ςτι  ςτιγμί  το  τυφέκι-μυ  κε 
βγίκα  τρεχάτος  απτό  ςπίτι. 

Μα  ςτι  βιάςι-μυ,  τρέχοντας  απτι  ςκά- 
λα,  χτίπιςα  το  κεφάλι -μυ  ςτιν  πόρτα  κε 
τόςο  δινατά,  πο  απτα  μάτια-μυ  πετάκςανε 
ςπιΌες. 

Αφτό  δε  με  ςταμάτιςε. 

Έτρεκςα  παραπέρα.  Νά  επιτέλυς  κ’  ι 


λίμνι.  Σιμάδεπςα  τιν  πιο  παχιά  πάπια,  ίβ) 0 
να  πιροοολίςο — κε,  τί  ορίκι,  βλέπο,  ό->  - 
τυφέκι-μυ  δεν  έχι  τςακμακόπετρα.  Κ*  οίνος 
τςακμακόπετρα  δεν  μπορί  κανίς  να  πιοοοολί, 
ςι. 

Τί  να  κάνο:  Να  τρέκςο  ςτο  ςπίτι  -"τ 

,  .  *,Α 
να  παρο  τιν  τςακμακόπετρα* 

Μα  ι  πάπιες  μπορυν  να  πετάκςυν. 

Κατέοαςα  λιπιμένος  το  τυφέκι-μυ. 
καταριόμυνα  τιν  τίχι-μυ,  κι’  άκςαφνα  ίοθε 
ςτο  κεφάλι-μυ  μια  λαμπρί  ςκέπςι.  Μ’  όλι 
τι  δίναμί-μυ  χτίπιςα  με  τι  γροθιά  το  δειςί 
μάτι-μυ.  Απτό  μάτι-μυ,  οέοεα,  έτςι  κε  πέ- 
τακςαν  ςπίθες,  κε  τιν  ίδια  ςτιγμά  κόρος* 
το  μπαρύτι.  Νε!  Το  μπαρότι  κόροςε,  το 
τυφέκι  πιροοόλιςε,  κε  ςκότοςα  με  μια  τυφέ¬ 
κιά  δέκα  θαομάςιες  πάπιες.  Σας  ςιμουλέοο 
κάθε  φορά,  όταν  Οα  Οελίςετε  ν’  ανάπςετε 
φοτιά,  να  βγάζετε  απτό  δεκςί-ςας  μάτι  τέτιες 
ςτίθες. 


Σπίθες — ίςν.ρι, 

Π  ερ  ιπέτιες  —  πριν./,  ιυτζένια. 
Σιχνά — τζάςτο. 

Κινίγι -οχότα,  ντιτζ. 
θιμάμε— πόμνιυ. 

Ινρ'^αρίςτο; — ς  υντοίόλςτβιεμ. 
Σχεδόν— ποτζτί. 

/ΕφΟιμος — βεςιόλιι. 

Σινέβεναν — ςλυτζάλις. 
Διαςν.εδαςτιν.ός — ζαμπάβνιι. 
Κρε&ατο/,άμν,ρα — ςπάλνια. 
•Ιεχνιτί  λίμνι— πρυντ. 

Α  γριοπαπια — ντίχαια  ύτ*/.α, 
£τ!  ^ϊμί— μίγομ. 
-ηΐ2ςι~-ζπέςςτ,3. 

ιΤ:λυς — 'ναν.ονέτς. 
^.ιμάοεπςοι-ίΐρ  ιτςελίλςα. 


ΙΙιροβολίςο·  -  ςτρελιάτ. 

ΦρίΆΐ — ύζζας. 

Τ ςτλμαχό πέτρα  -  τ,ρέμεν. 
Λιπιμένος  —  πετζάλνιι, 
Καταριόμυνα — πρα/λινάλ.  ν 
Τίχι — ςυτμπά. 

7\αμτςρό; — μπλεςτιάςτζιι. 
Ιν.έπςι — μιςλ. 

Ίοιος-τοτ  ζζε  ςάμιι. 
Κόροςε  —  £ςπίχνυλ. 
ϊιμίυλέδ’ο-  ςονέτυιυ. 

'  Αλοςτε —  οπρότζεμ. 
Περιςτατιχό — ςλύτζαι, 

1 1  ιν.νός —  γυςτόι, 

Δ^ιχΊ;  -ν.  ςοζζαλένιυ. 

-Πολι — πυλια. 

ΙΙαρέα — ν.ομπάνια, 


Φιλέπςο — υγοςτίτ. 

Φ  ιλόκςενο; — γοςτε  πρ  ιίμνιι. 
Ανιχτοχέρις  —  ςτζτντριι. 
Διςταχτιχά-  νερεςςίτελνο. 
Σάκο; — ςύμν,α. 

Λαρδί — ζάλο.  * 

Εγςέρετος — οτλιτζνιι. 
Δόλομα  -  πριμάνχχ. 
Λεπτός  -  τννκιι. 

1  Ιόπλεπςαν — πριπλίλι. 
Κατάπιε— πραγλοτιλα. 

Λ*  μ  ιρρ  ζςάνχνβ. 

ΚΧοςτί  -  νίτχα. 

Χάντρες— μπύςι. 

Φλ  ν  ταςτίτε — πρε  τ;  τ  χδ'ι  τε. 
Λίχ— ντομπίτζα. 
ΔΙάγερας—  πόίαρ. 


Κυ.'.να  — χννν.τ, 

I  ενμ.χ — ομπεντ. 

Δ  ΙΠ\0'— ό.,'Λ. 

Κ  ς.χχυζμε  νε; — ζναμεν  ιτ;:. 
Σιμπΐςο — πια. 

'  Γο  ον. :  ο  ά — ο  Ιζα;  ν  >. 

1ν  υρ  α ;  τ  ιχ  χ — «  ; :  .χ  λ. 

Η.;ι— ρνίςτο. 

Γενε;·;— χρ  .χ  μπρ  ΐ  ι . 
Κ·ρε£ρετιχ' ;  —να  ν'ιτ’ιόιι. 
Τιμόνι—  ρνλ. 

Δ  ιε  χ  0  ί  ν  ?— υ  πρ  τ  0  X  ι  ά  τ. 

Απλά  - πρόςτο, 

Δτρχνχύλιςα — ςοερνύλ. 
Καπνοδόχο;  —  τρυμπά. 
Χτζηχι— οτ“άγ. 

Κφτι·/ός — ν.  ςτζάςτιο. 

Δεν  ιχε  πρνρτάςι — νε  οςπελ. 
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9ΑΒΕΊΑΣΙ0  ΚΙΝΙΓΙ 


ςινέίενβν,  άλοςτε,  ζε  ιτιο  διαςνε- 

8ίςτ1*ά  ^Ρ·«τατίζά·  Μι“  ,^Ρά„  «™ 

,  ίγι  όλι  ^  '/ε  κατα  Τ0  °Ραοί  6Ρε0ιχα 

*,  “!  £να  ττικνό  οάςος  μπροςτά  ςε  χάπια 

ιιδζΜ  * 


ρεγάλι  λιμνι,  τ:ο  ίτα\ε  τταραγιομιζμένι  "α-ό' 
αγριόπα~ιες.  Στι  ζοί-μυ  ΐεν  ίοα  τόςες  ?πά- 


ο. 

ττιες 


Δ'.ςτ;*/ος,  οε  μυ  ίχε  απομίνι  ύτε  ένα- 


^οόλι. 

Κ’  ίςια-ίςια  εκίνο  το  βράδι  περί  μένα 
νάρΟι  ςτο  ςπίτι-μυ  μια  μεγάλι  παρέα  από 
'φίλυς,  κε  ίβελα  να  τυς  φιλέπςο  με  χινίγι. 

Εγό  γενικά  ίμε  άνΟροπος  φιλόκςενος 
κι’  ανιχτοχέρις.  Τα  γέβματα  κε  τα  δίπνα-μυ 
•ίτανε  κςακυζμένα  ς’  όλι  τιν  Πετρύπολι. 

Πός  να  γιρίςο  ςτο  ςπίτι  δίχος  πάπιες; 

Στεκόμυνα  πολίν  κερά  διςταχτικά  κι’ 
άκςαφνα  Οιμίθικα,  ότι  μέςα  ςτιν  κινιγετικί-μυ 
τςάντα  απέμινε  ένα  κοματάκι  λαρδί. 

Ζίτο!  Αφτό  το  λαρδί  Οα  γίνι  εκςέρετο 
δόλομα!  Τόβγαλα  απτιν  τςάντα,  τόοεςα  γλίγο- 
ρα  ς’  ένα  μακρί  κε  λεπτό  ςκινί  κε  τόρικςα 
ςτο  νερό. 

I  πάπιες,  άμα  ίδανε  το  φαγόςιμο, 

•έπλεφςαν  αμέςος  κε  ίρΟανε  ςτο  λαρδί. 

Μια  απ’  αφτές  το  κατάπιε  λέμαργα. 

Μα  το  λαρδί  ίτανε  γλιςτερό  κε,  περ-  == 
ράντας  γλίγορα  μέςα  απτιν  πάπια,  βγίκε 
τιπό  πίςο-τις! 

Έτςι  ι  πάπια  βρέΟικε  ςτο  ςκινί-μυ. 

Τότε  ίρΟε  ςτο  λαρδί  δέφτερι  πάπια, 

■*’  ε~αθε  το  ίδιο.  I  μια  πάπια  ίςτερα  απτιν 
-άλι  κατάπινε  το  λαρδί  κε  περνόςε  ςτο 
ςκινί-μυ,  ςα  ςε  κλοςτί.  Δεν  πέραςαν  δέκα 
■λεφτά,  κ’  όλες  ι  πάπιες  περάςανε  ςτο  ςκινί 
ςα  χάντρες.  Μπορίτε  να  φανταςτιτε,  πόςο 
χερόμονα  να  βλέπο  μια  τέτια  πλόςια  λία. 

Μο  απέμινε  να  τραβίκςο  κε  να  βγάλο  τις 
πιαζμένες  πάπιες  κε  να  τις  φέρο  ςτο  μάγε- 
;ρά-μυ  ςτιν  κυζίνα.  Θα  ίνε  θαβμάςιο  ςιμπό- ,  ^-=2/ 
ςιο  για  τυς  φίλυς-μυ! 

Μα  δεν  ίτανε  τόςο  εφκολο  να  βγάλο 
■τόςες  πολές  πάπιες. 

Εκανα  λίγα  βίματα  κε  κυράςτικα  τρο-  _ 

μ-ρά.  Ακςαφνα  μπορίτε  να  φανταςτιτε  το 

μαζμο-μυ.  ι  πάπιες  πέτακςαν  ςτον  αέ-  νΤζ-νΛ--*. 

*2  Μ·ε  ίίκοςαν  ςτα  ςίνεφα.  ( 


'Ενας  άλος  ςτι  Οέςι-μυ  Οα  τάγανε 
μα  εγο  ιμε  άνΟροπος  γενέος  κ’  εφεβρετι- 

Λθζ,  1  » 


Λ» 


“»·ν 
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Έφτιαςα  τιμόνι  απτι  ζακέτα-μα  κε, 
5(=φ0ίνοντας  τις  πάπιες,  πέτακςα  γλίγορα 
ςχο  ςπια. 

Μα  πός  να  κατεβό  κάτο;  Απλύςτατα! 
^  εφεβρετικότιτά-μυ  με  βοίΟιςε  κ’  εόό. 
Χτρανκύλιςα  κάμποςα  κεφάλια,  κι’  αρχίςαμε 
ςιγά-ςιγά  να  κατεβένυμε. 

ΒρέΟικα  ίςια-ίςια  ςτον  καπνοδόχο  τις 
καζίνα·:- μα!  Να  βλέπατε  μόνο,  πός  ςάςτιςε 
ο  μάγεράς-μα,  όταν  βρέΟικα  μπροςτά-τυ  ςτο 
ντζάκι! 

Εφτιχός,  ο  μάγερας  δεν  ίχε  προφτάςι 
ακόμα  ν’  ανάπςι  φοτιά  ςτο  ντζάκι. 


ν 

ί! 

2Β 


ΜΙ  ΤΥ  ΚΡΙίΊΟΦ 


I  ΜΑΙΜΥ  ΚΕ  ΤΑ  ΓΙΑΛΙΑ 

Δοινατιςε  το  φός-τις  { ηα  μαιμύ  ςτα  γιρατιά-τις 
'/ε  05  .βλέτζι  πια  χαλά. 

Κε  νά,  μια  γιτδνιςά-τις: 

«Δεν  ίνε  κακό  μεγάλο,  κίτα,  λέι,  να  βρις  γιαλιά. 

.1  ανΟρόπι  με  εκίνα 
κε  ι  γέρι  βλέπυν  φίνα! 

Τι  γιτόνιςα  ακύι  ι  μαιμύ  κε  μια  ντυζίνα 

εκυβάλεςε  γιαλιά. 

Τα  γιρνά  εοο  εκιΟε,  ςτο  κρανίο-τις  τα  βάζι, 
τα  μιριζετε,  τα  λίχι,  ςτιν  υρά-τις  τα  περνά. 

Μα  το  κάκυ  ι  κακομίρα  ι  μαιμύ- μας  κοπιάζι, 

δε  φελάνε  τα  γιαλιά. 


ίΓ^χ 


(<Τφυ,  ςτο  οιαολο! — φονάζι  Οιμομένα — 

~ν  αυτί,  οςι  πιςτεβυν  ςτον  ανΟρόπον  τιν  πςεφτιά. 

Νά  γελάςανε  κε  μένα 

τα  γιαλιά  αφτά  δεν  έχυν  μίτε  δράμι  μιαλά!» 
Κε  πέτα  απτόν  καιμό-τις 
τα  γιαλιά,  απτό  Οιμό-τις 
παν?  ςτις  πέτρες  με  ορμί. 

Χίλια  γινυντε  κομάτια  τα  γιαλιά  εκί. 
ιςτιχος  ^  κε  ςτυς  ανΟρόπυς  τέτια  γίνοντε  ςιννά. 

Ύ,σ' Γ°  αμα)θς  οε\  ΧςέΡι  τυ  πραμάτο  τιν  ακςια, 

1 «  ζ-.,««-το  το  ΤΓέρν.,  γ»  *«*<!,  για  «μφορά, 

”  ινε  ΓΜ  “ΤΡ!“ϊ,  οί,ιέ  τότε,  οκτιχώ, 
το  κλοτςάι,  το  πετά. 


Μετ« 


Δ.  ΕΡΙΣΤΕΑ. 
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ΠΕΡΙΣΤΑΤΙΚΟ  Μ’ΕΝΑ  ΦΙΛΙ 


'  τ Γ/γαμε  ςτο  δάςος  με  τον 
Μ  νι«  μανιτάρια.  Όταν  βγικαμε  απτό 

Έ  /Τ«νε  θεατός,  έφενκε  ο  ίλιος. 
Ά  η  Χδοος  Ιι-α  ,  Έ  * 

0  αΓ,;.μας  πςομΐ,  ενα  μπυκαλι  νερό 

μ/ραΜ  Ι*" 

^’^ο’ πατέρας  ί-ε  *τ[·  Γάνα'Ρ:  το 

,  ΟάρΟνμε»· 

^  ν  δάςος  ίτανε  μακρια  απο  μας,  κε 
/,  0  ;χανε  τόςι  ζεςτι,  οςτε  εγο  εογαλα 
ζΐ0  ορομ  ·  Στο  ζάςος  ίτανε  πολά  μα- 

ΐϋ  Λ*  με  τον  πατέρα-μυ  όλο  κυβεν- 
τ'ά^αμέ  *ε  δεν-  ίδαμε,  ότι  ςτον  υρανό  ίνε 

^άρα  ςιν6?α*  , 

ν  (Οταν  ετιμαςτικαμε  πια  να  πάμε  ςτο 
(τι  ο  πατέρας  μο  λέι:  «Δεν  μπορό  χαΟόλυ 
να  ΟιμιΟό  ςε  πια  μεριά  πρέπι  να  πάμε», 
Χάςαμε  το  δρόμο.  Άκςαφνα  άρχιςε  δινατί 
€ρο*/ί.  Όλο  πιγέναμε,  μα  δεν  μπορόςαμε  να 
βγύμε  ςτο  δρόμο.  Κε  ςκοτινιαζε  ολοτελα  κ 
=ρ  πολί  φοβόμυνα.  Τότε  ο  πατέρας  μυ^  λέι: 
«Κοράςτικες,  ας  περάζυμε  τι  νιχτα  ςτο  οαςος. 
Κε  το  προί  Οα  βρύμε  το  δρόμο  να  πάμε  ςτο 
ςπίτι>. 

Φάγαμε,  ο  πατέρας  έςτροςε  το  ςακάκι- 
το  χε  πλαγιάζαμε  δίπλα  ςιμά  ς’  ένα  μικρό 


Μίςορο.  .ΚιμίΟιχα  πολί  γλίγορα. 

μ,  ΥτΈΓΤ  ^  ^  ΧτίκψΧ·  0 

μ  /·τ·“!’ε  οι',χ~α  I*5  το  ·βα-ν>.  Σώ·,  βωνί 

τΐΧ0Χ5ί  Ίςτβρϊ  ^  9ξ 

τιανο-μ-ί  ςερνό-^5  ένα  <ρ®ι.  Ο  ποτέρ*- 

πνιςε  το  ίο=  ζ=  το  έρικ;ε  παράμερο.  Το 
φ:οι  Ο'.μοςε  ζε  ςυςόριζςε.  Εγό  τό;ο  φ-ΛΟοα, 
όςτε  δεν  μπορύςα  ότε  να  φονάκςο.  Ο  πατέ¬ 
ρας  μ  αρπακςε  κ1  ετρεκςε.  Μα  όπος  φένε- 
τε  το  φίδι  Οίμοςε  πολί,  γιατί  έτρεχε*  από 
πίςο-μας.  Για  τον  πατέρα-μο  ίτανε  πολί  δί- 
ςκολο  να  με  βαςτάι  κ1  εγό  έτρεκςα  μόνος, 
Άκςαφνα  ο  πατέρας  φόνακςε  χαρυμενα.  Ίδε 
έναν  άνΟροπο  με  τυφέκι  πάνο  ςτο  άλογο.  Ο 
πατέρας  έτρεχε  κε  το  φόναζε  να  πιροοολίςι 

το  ο^ίδι . 

1 

Ο  άνΟροπος  πίρε  το  τυφεκι-το,  ςιμά- 
δεπςε  κε  πιροβόλιςε.  Το  βόλι  εςπαςε  το 
κετάλι  τυ  φιδιύ,  πο  ϊχε  ςιρθι  πια  πολι 
ςιμά. 

Ο  πατέρας  ρότιςε  αφτό  τον  άνθροπο 
το  δρόμο  για  το  χόριό.  Κε,πιγαμε  ςτο  ςπι- 
τι.  Όπος  φάνικε,  περάςαμε  τι  νιχτα  ςκ*δόν 
ςιμά  ςτο  δρόμο. 


Λίνΐΐίη- 

^ώ?~Τρΐ!Μ1· 

Κ'τ!)·;,  '  Ρ3»1ί&δάο«6αχ. 
■■'—'ην.τ/.,  1  -  - 


ΘιμιΟό — υςπόμνιτ. 
Κυράςτιν.α — υςτάλ. 
Ιΐλαγιάζο — λίζζάτ. 


Δίπλα—  ριάνιορ.  _ 
Ιίαραμβρα— ί  ςτόρ^ο. 
Ηίρ-οςε — ραςίρντιλςα. 


ϊο;ορ«;ε— 

1 1  ιρολολό — ίτρελ  ιάτ. 
]  >  ’  ι  X I  '  π  -ά  λ  1 3. 
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£  ΔΙΜΙΤΡϊΥ 

Ο  ΚΗΡΙΔΑΣ 


ι. 

Άφαντο·;  ςχυς  δρόμυς  πάι 
Ο  Καρίδας  κ?  πανχύ 
Χόνεχε,  να  οι  ζιχάι 
Τα  χςαλίμια  τυ  εχχρύ. 

Νά  διο  ςςύχςμαν  πςιθιρίζυν, 

Πος  ςιμόνυν  ι  γιορτές  ~ 

Τυ  Οχχόβρι,  φοβερίζυν 
Χα  «γλεντίςυνε»  μαθές. 

'  «Χάιλ  Χίχλερ»!  Θα  τυς  δίκςο 
Τα  κυρέλια  πυ  φορύν. 

Γανς,  φοχιά  γερί  0 ’ανίκςο. 

Ράχες,  πλάτες  Οα  πςιΟύν. 

I  ορονχές  θα  χάνον  κύρο. 

Θα  περάςυμε  καλά. 

Μπίρα  Οάχυμε  για  δόρο 
Κε  λυκάνικα  πολά. 

Κι’  ο  Καρίδας-μας  ςιμά-τυς 
Ίνε,  χςίχοςε  χ’αφχί. 

Άκυςε  χιν  καφχιςιά-χυς, 

Τρέχι  χόχε  να  χο  πι. 


V. 


2. 

Έπιαςε  πολές  φιλίες 
Με  χα  κςένα  χα  πεδιά 


Ο  Καρίδας,  οδιγίες 
Για  χι  μάχι-,  δίνι  πια. 
Έχυν  χα  πεδιά  κανόνι 
Πεχνιδιάχικο,  μικρό 
Κε  μαζί-χυς  πλάνο  ςχρόνι 
Να  νικίςυν  χον  εγχοό. 


3. 


Μα  κ’ι  ςςυχςμαν  πολιοόλο 
Έχυν  ςχίςι  ςχι  γονιά. 

ΙΙύ  να  κςέρυνε  τι  ρόλο 
Θα  χυς  δό;υν  χα  πεδιά. 
Κςαπλομενι  ροχαλί"υν. 
Πλεπυν  όνιρα  γλικά. 

Με  παράςιμα  γιρίζυν 
ΚαΟαφτό  γερμανικά. 

4. 

1»άζυν  χα  πεδιά  με  δόλο 
Το  κανόνι  ςχι  γονιά. 
Πέρνυνε  χο  πολιοόλο 
Φέογυν  γλίγορα  μακριά. 


I 

ί 


Γ 


Βγενυν  πλίθος  ι  εργάτες. 
Διαόίλοςι  περνά 
Με  ςιμέες  χε  πλακάτες, 

Με  τραγΰδια  γιορτινά. 

Με  ςφιγμένες  τις  γροθιές-τυς 
ί  εργάτες  περπατύν. 

Απτόν  κρότο,  τις  φονές-τυς, 
κ\  ςςύτςμον  πια  κςιπνόν... 


Γΐχνυντε  ςτο  πολιβόλο 
Για  ν’ανίκςονε  φοτιά... 

~~"Α,  τις  κάλτςες  τυ  διαβόλυ 
Πδζ  ζκαρόςανε  δυλιά! 

Φρίντριχ,  κίτα  ’δο  τί  φρίκι! 

τζι  ο  διεφθιντίς; 

Ακυ  δα  μαςκαριλίκ:. 

1ι  Ράθυμε  να  δις! 


Δρόμο  πέρνυν  φοβιζμένι 
Με  κατάρες  χε  βριςιες, 

Μανιαζμένι,  λιςιαζμένι, 

Φάτςες  έχυνε  χλομές. 

7. 

Τρέχυν  ςα  ορεμένες  γάτες 
Πια  ι  ςςύτςμαν  να  χριφτύν. 

— Ροτ  φροντ!  Ροτ  φροντ!  —  1  εργά 
Νικιφόρα  προχορυν. 

Με  χαρά  πολί  γιορτάζυν 
Τυ  Οχτοβρι  τι  γιορτι 
Κε  τα  δινατά-τυς  βάζυν 
Να  νικίςυνε  χΓαφτί. 

Χίτλερ,  ςςύτςμαν  για  να  χά;υν, 

Να  περάςυν  ι  καιμί, 

Τα  πεδιά-τυς  να  ςπυδάςυν. 

Νάχυν  λεφτεριά,  πςομί! 


ΤΙΜΙ  30  Ινα~· 
ΟΒΗΑ-^  Κοπ. 


ΔΙΑΟΣΙ 

Ε-'Ο'  ι  αττοςτολ'  τυ  περιοδιχυ-μας  δεν  ϊταν  ος  τδοα 

<ε  ττολί  ςιντοομ'.τές  δεν  έττεοναν  τον  « 11'ονέρο » ,  γι’  αζζό  > 

1  ^  1 *  *  *  * 

:αχ:'  αττε^άςιςε  να  ςτέλν'  αττιιν  ττρδτί  τυ  ^ετττέοο'  /ιόν»--/"  - 

*  *  I  I  I  *  *·  *  ^  *  Τ) 

τερ'οοικό  ςτυς  ς'ντρομιτές-μας. 

?0;ι  δε  Οα  ττέρνυν  τον  .«ΙΙιονερο»  ττρέττ'  να  αττε^Οίναντε  ήη*-,, 

I  1  *  ι  ~  ^  / 

ςτι  ςίνταχςι. 

Γ';  ςιντρομές  “ρέτα  να  τις  ςτέλνετεμέςον  τ;  ττ/ιορομίο  ςζι  οιέ^Ο'νς' 
τυ  ττεο'.οδ'χυ: 

»  -  χ 

ΜΑΡΙΥΠΟΛΙ  ΑΠΑΤΟΒΑ,  24 

I  ςιντ ρομί  ςτ ον  «ΙΙ'.ονέρο»  κοςτίν.: 

ΓΙΑ  3  ΜΙΝΕΣ  , . . . . .  3β 

5  ”  ··.*··. . . . 1  :υό.  80  .ν:- 

ι  ΧΡΟΝΟ . .  '  * 

ΠΕΔίΑ! 

Γραφτίτε  όλι-ςσ.ς  ςιντρομιτές  ςτον  «Γ ϊιονέρο».  Ίνε  το  μόνο 

ττεριοδιχό-ςας. 

I  ΣΙΝΤΑΗΣ1 


ΛΟΗΕΙΙ,ΚΟΕ  01)  Λ  Λ  Ο  Τ  Η  Ο  Ε 
ΓΙΈ'ΙΚΟΚΟΕ  Η3ΑΛΤΕΛΙ>ΟΤΠΟ 


ΚΛΙΝΙΚΟ  ΕΚΔΟΤΙΚΟ 
Τ  V  Δ  Ο  Ν  Μ  II  Λ  Σ 


Μαριύπολ»,  Λπάτοδα  24.  Τιλίφονο  2-17^  ,Γ{  *Ζ  η 

- .  * "  ε  Μ 
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